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TECHNICAL DATA US 900 XE

Reciprocating Saw

Production code 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Rated input 900W

Stroke rate under no-load 0-3500 min™!

Lengths of stroke 19mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 2,9kg

Noise information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=5dB(A)) 89,5 dB(A)

Sound power level (Uncertainty K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841

Cutting boards with sawblade BIM, dimension 152,5 x 1,2 mm and tooth pitch 4,2 mm

Vibration emission value a, ; 19,0 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?

Cutting wooden beams with sawblade BIM, dimension 152,5 x 1,2 mm and tooth pitch 4,2 mm

Vibration emission valuea, , . 20,0 m/s?

Uncertainty K= ' 1,5m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with

different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory con-
tacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the workpiece by
hand or against your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not reach into the machine while it is running. Chips and splin-
ters must not be removed while the machine is running.

Always use the protective shields on the machine.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft ma-
terials (wood, light building materials for walls). Harder materials
(metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size
of the saw blade.

Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.
Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpie-
ces can cause severe injury and damage.

To avoid unintended start of the product, place down tool only on
even surfaces.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Do

9]




GB

not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes can be:

«itistilted in the workpiece to be machined

- breakage of the material to be used

« the power tool is overloaded

WARNING! Danger of burns

The insertion tool may become hot during use.

«when changing tools

« when setting the device down

Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre cut is intended to cut wood, plastic, and metal. It can cut
straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can
cut flush to a surface.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class Il.

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

MAINTENANCE

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be
done by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety
hazard.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives:

2006/42/EC

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC 55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household waste
material. Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided. There being no provi-
sion for protective earthing or reliance upon installation
conditions.

Stroke rate under no-load
Volts

AC Current

European Conformity Mark

\
@ Ukraine Conformity Mark

001

EAL

EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN US 900 XE

Sabelsage

Produktionsnummer 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 900W

Leerlaufhubzahl 0-3500 min™'

Hubhdhe 19mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 2,9kg

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5dB(A)) 89,5 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=5dB(A)) 100,5dB(A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt BIM, GroBe 152,5 x 1,2 mm und Zahnteilung 4,2 mm

Schwingungsemissionswerta, ; 19,0 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
Sagen von Holzbalken mit Sageblatt BIM, GroBe 152,5 x 1,2 mm und Zahnteilung 4,2 mm

Schwingungsemissionswerta, . 20,0 m/s?
Unsicherheit K= ' 1,5m/s?

WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung

der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Héande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen Ihren Kérper
halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine. Spane oder Splitter
diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Tauchségen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fiir Wande) maglich, bei hérteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Ségeblatt entsprechend groBe Bohrung angebracht werden.
Fiihrungsbiigel beim Sagen immer am Werkstiick anlegen.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Besché-
digungen verursachen.
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Um ein unbeabsichtigtes Anlaufen des Produkts zu vermeiden, WARTUNG

legen Sie das Werkzeug nur auf ebenen Fldchen ab. Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine ziehen.

Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest). Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich st, ist dies
Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um Sicherheits-

ausschalten! Schalten Sie das Gerdt nicht wieder ein, solange das ~ geféhrdungen zu vermeiden
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kannte ein Riickschlagmit syt die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und behehen Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-

Sie die Ursache fiir die Blodkierung des Einsatzwerkzeuges unter tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle

Bezfusksmhtlgung der Sthgrheltshlnwelse. auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein: beachten).

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick
« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei

WARNUNG! Verbrennungsgefahr ) Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnen-
Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heiB werden.  gep, Germany angefordert werden.

- bei Werkzeugwechsel

 bei Ablegen des Gerétes CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liiftungs- i erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter

schlitze gelangen. JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose ~ Vorschriften der Richtlinien:
ziehen. 2006/42/EG
.. 2011/65/EU (RoHS)

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG 2014/30/EU
Die Sabelsdge sdgt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und tibereinstimmt
trennt fldchenbiindig ab. EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
NETZANSCHLUSS EN IEC 55014-1:2021
Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs- E“ :EE 2?8(1)‘(‘)?2022(1)19 A2021
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch N 61000»3—§'Zbi3+A:20i9
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der EN IEC 63000'2018 ’

Schutzklasse Il vorliegt.
Steckdosen in Feuchtraumen und AuBenbereichen miissen mit c €
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das Winnenden, 2021-10-29
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates. ,:‘ % 6{ y
Gerdt nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen. ,,f /
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fern- /
halten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren. Lo
Alexander Krug / Managing Director

Vor jedem Gebrauch Gerat,, Anschlusskabel, Akkupack Verlanger-  Beyoliméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
ungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollie- Techtronic Industries GmbH

ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie
sich bei den drtlichen Behdrden oder bei Ihrem Fachhéndler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug,
bei dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht
nur von der Basisisolierung abhéngt, sondern auch davon,
dass zusdtzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolie-
rung oder verstarkte Isolierung, angewendet werden. Es
gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

Leerlaufhubzahl
Spannung
Wechselstrom

Europdisches Konformitétszeichen

\
@ Ukrainisches Konformitatszeichen

001

EAL

Euroasiatisches Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES US 900 XE

Scie Sabre

Numéro de série 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 900W

Nombre de courses a vide 0-3500 min™!

Hauteur de la course 19mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 2,9kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=5dB(A)) 89,5 dB(A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Découpe de panneaux en hois avec lame de scie BIM, dimension 152,5 x 1,2 mm et pas de dent 4,2 mm

Valeur d'émission vibratoire a, , 19,0 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?

Découpe de poutres en bois avec lame de scie BIM, dimension 152,5 x 1,2 mm et pas de dent 4,2 mm

Valeur démission vibratoire a, . 20,0 m/s?

Incertitude K= ' 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre 'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez avec
I'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données
cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
SABRES

Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des con-
ducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de l'outil
de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les piéces
métalliques de I'appareil sous tension et mener a une décharge
électrique.

Utiliser des colliers de serrage ou un autre moyen pratique
pour sécuriser et maintenir la piéce sur un support stable. Si
vous tenez la piéce a la main ou contre votre corps, elle manquera
de stabilité et pourra entrainer une perte de contrdle.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.
Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machi-
ne. Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres
(bois, matériaux de construction Iégers pour les murs). Siles
matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante doit
étre faite au moyen de la lame.
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Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piéce a travailler.
Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d’un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Evitez tout démarrage involontaire. Placez I'appareil uniquement
sur une surface plane.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y ale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de 'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

- Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

« durant le remplacement de l'outil

- durant la dépose de l'outil

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu‘aucune piece
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et
des métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et
des découpes intérieures. Elle permet de découper des tuyaux au
ras des murs.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uni-
quement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement & des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ daction de la machine. Toujours maintenir le cable
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
dalimentation, la batterie d’accumulateurs, le cable de rallonge
et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette
opération doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin
d‘éviter tout risque mettant en danger la sécurité.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plague signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décrit ici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives:

2006/42/CE

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLES

@ Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
©®~| prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s‘agit la de compléments recommandés pour votre machi-
ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électroniques

sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection I1. Qutil électrique
D équipé d‘une protection contre la fulguration électrique
qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi
de I'application d‘autres mesures de protection telles
qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.
La connexion d’un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

Ny Nombre de courses a vide
V Tension(Vca)

“™ Courantalternatif

C € Marque de conformité européenne

($ Marque de conformité ukrainienne

001

[ H [ Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI US 900 XE
Sega dritta

Numero di serie 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 900W

Numero di corse a vuoto 0-3500 min™!

Altezza corsa 19mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 2,9kg

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A)) 89,5dB(A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A)) 100,5dB(A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettoriin tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

Taglio di pannelli di legno con lama per sega BIM, dimensioni 152,5 x 1,2 mm e passo dei denti 4,2 mm

Valore di emissione dell‘oscillazione a, ; 19,0 m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?

Taglio di travi i legno con lama per sega BIM, dimensioni 152,5 x 1,2 mm e passo dei denti 4,2 mm

Valore di emissione delloscillazione a, . 20,0 m/s?

Incertezza della misura K= ' 1,5m/s?
AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell‘attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pua risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo 'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,

le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo Utteriori avvisi di sicurezza e dilavoro

dell'apparecchio. In caso di mancata osservanza delle seguenti Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina

istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica, di bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di

sviluppare incendi e/o di provocare seri incidenti. indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di

(onseryare tutte [e a\!vertenze di pericolo e le istruzioni protezione acustica.
operative per ogni esigenza futura. ) N
La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
SCIABOLA in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
: s indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che depositi di polvere pereser%pio conun aspifatore
I'accessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi elettrici ’ i

nascosti oppure anche il cavo elettrico della macchina Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento. Non
stessa, tenere I'elettroutensile afferrandolo sempre rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
alle superfici di impugnatura isolate. L'eventuale contatto Usare sempre il dispositivo di protezione dell’apparecchio.

dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere o devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
sotto tensione le parti metalliche dell’apparecchio e provocare una  ;p1ia subito alterazioni.

folgorazione. - S ) ) o
v gl ) ltrosi . f E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci

tilizzare q;orsettl.o I““ altro sistema pratico |f)er ssarebgl (legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli)
assicurare il pezzo in lavorazione a una piattaforma stabile. s invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni
Tenendo il pezzo in lavorazione con una mano, 0 controil proprio  yajj3 lama

corpo, esso rimarra instabile e se ne potrebbe perdere il controllo. Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
)
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lavorare. MANUTENZIONE

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
serraggio. Pezziin lavorazione che non siano fissati in sicurezza dalla presa di corrente.

possono causare gravi lesioni e danni. Se & necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al
Evitare I'accensione involontaria. Collocare I'apparecchio solo con  produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la salute.
anche sulla superficie. Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
£ vietato lavorare materiali che possono costituire pericolialla Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.

salute (ad es. amianto). Linstallazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non  dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta  clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato | cago di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al se-
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio  guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
dellutensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni disicurezza. - 71364 Winnenden, Germany.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

- Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo  Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto

« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni delle direttive:

Durante I'uso 'utensile ad inserto puo surriscaldarsi. 2006/42/CE

- durante la sostituzione dell'utensile 2011/65/UE (RoHS)

«durante il deposito dell'utensile 2014/30/UE

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate
I'apertura dell‘areazione - pericolo di corto circuito EN 62841-1:2015

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere laspina  EN 62841-2-11:2016+A1:2020

dalla presa di corrente. ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

UTILIZZO CONFORME ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno, mate- EN 61000-3-3:2013+A1:2019
riale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e EN 1EC63000:2018

per tagli all ‘interno del materiale. c €
COLLEGAMENTO ALLA RETE Winnenden, 2021-10-29
Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema )
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere f(’ LZ/
v

la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Gli apparecchi mobili usati all’aperto devono essere collegati Alexander Krug / Managing Director
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti  Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
dicorrente. Techtronic Industries GmbH

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dallarea di lavoro

dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,

eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-

tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate

da un tecnico.
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione |'elettroutensile.
A

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
©®-~| |aspinadalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

E I dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti

domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
sitrovano i centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione Il. Utensile
D elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma
anche dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.
Non & predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

Ny Numerodicorse avuoto

V Vot

“™_- C(orrente alternata

c E Marchio di conformita europeo
@ Marchio di conformita ucraino
001

E H [ Marchio di conformita euroasiatico



DATOS TECNICOS US 900 XE
Sierra Sable

Nimero de produccién 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 900W

Ne de carreras en vacio 0-3500 min™!

Carrera 19mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 2,9kg

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=5dB(A)) 89,5dB(A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=5dB(A)) 100,5 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 62841.

Corte de tableros de madera con hoja de sierra BIM, tamafio 152,5x 1,2 mm y paso de dientes de 4,2 mm

Valor de vibraciones generadas a, , 19,0 m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s?

Corte de vigas de madera con hoja de sierra BIM, tamafio 152,5 x 1,2 mm y paso de dientes de 4,2 mm

Valor de vibraciones generadas a, . 20,0 m/s?

Tolerancia K= ' 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62841,

y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

m ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad, Instrucciones adicionales de sequridad v laboral
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el . o .g']un .a yla ora. es
aparato. En caso de no atenerse alas instrucciones siguientes, ello  Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
puede provocar una electrocucién, incendio y/o lesiones serias. mégquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar

. . . . ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
Guardar todas las advertendas de peligro ¢ Instrucdones guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
para futuras consultas.

proteccion para los oidos.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
SABLE perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvoy

Unicamente sujete el aparato por las empufiaduras utilice una médscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie

N 3 . e el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.
aisladas al realizar trabajos en los que el til pueda tocar p P » PO Ejemp . 'p ;
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra

El contacto de la perforadora de percusién con un conducto con en funcionamiento. Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta
energia aplicada también podra poner bajo tension partes metali- ~ Procedente del taladrado con la maquina en funcionamiento.

cas del aparato y causar un choque eléctrico. Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

Use abrazaderas u otro método similar para fijar y asegurar  No usar seguetas rajadas o torcidas.

la pieza de trabajo a una plataforma estable. Al sujetar la En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccién
pieza conla mano o presionarla contra el cuerpo, no queda garan-  ara naredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
tizadala estabilidad; ello puede llevara la pérdida de control. un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar

un agujero de acuerdo con el tamafio de la sequeta.
Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo.
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Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.
Evite el arranque accidental. Coloque el aparato sélo sobre una
superficie plana.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
til, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

- Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

- Rotura del material con el que estd trabajando.

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

El dtil se puede calentar durante el uso.

- en caso de cambiar la herramienta

- en caso de depositar el aparato

Evite que cualquier pieza metdlica alcance las ranuras de ventilaci-
6n - jpeligro de cortocircuito!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la mdquina.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, pldstico y metal; puede
cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme ala
Clase de Sequridad II.

Conecte siempre la mdquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Asegurarse que la maquina estd desconectada antes de enchufarla.
Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevarén a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

MANTENIMIENTO

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Sifuera necesario sustituir el cable de alimentacion, debera
hacerlo el fabricante o su representante para evitar riesgos para la
seguridad.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas:

2006/42/CE

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

y que se han implementado y estdndares

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

jATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamdquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminarjunto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrénicos

se deben recoger por separado y se deben entregara una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa con el
medio ambiente. Informese en las autoridades locales o en
su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
derecogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II. Herrami-
entas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento bésico
sino también de la aplicacién de medidas adicionales

de proteccidn, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Ne de carreras en vacio
Voltios de CA

Corriente CA

Marcado de conformidad europeo

( Marcado de conformidad ucraniano

001

EAL

Marcado de conformidad euroasidtico




Por

CARACTERISTICAS TECNICAS US 900 XE

Serra de Sabre

Nimero de producdo 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 900W

Ne. de cursos em vazio 0-3500 min™!

Curso 19mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 2,9kg

Informacdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho € tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=5dB(A)) 89,5dB(A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.

Cortar placas de madeira com Idmina da serra BIM, dimensdes 152,5 x 1,2 mm e passo de dentes 4,2 mm

Valor de emissdo de vibracdoa, , 19,0 m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?

Serrar vigas de madeira com ldmina da serra BIM, dimensdes 152,5 x 1,2 mm e passo de dentes 4,2 mm

Valor de emisséo de vibragdo a, .. 20,0 m/s?

Incerteza K= ' 1,5m/s?

ATENCAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 62841
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco

vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutengdo da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

m ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrugdes, representacoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das sequintes instrugdes pode levar a
um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéndcia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE
SABRE

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de rede, devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
isoladas do punho. 0 contacto da ferramenta de corte com uma
linha sob tensdo também pode colocar pecas metalicas do aparelho
sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Utilize grampos, ou qualquer outro meio que seja pratico,
para fixar e apoiar a peca de trabalho numa plataforma
estavel. Sequrar a peca com as maos, ou apoid-la contra o seu
corpo, faz com que a mesma permanega instvel, o que pode levar a
que perca o controlo da mesma.

Instrucdes de seguranca e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecgdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecco auditiva sdo recomendados.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a salde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Né&o toque na maquina em operacdo. N&o remover aparas ou lascas
enquanto a maquina trabalha.

Nunca utilizar a méquina sem dispositivo de proteccdo.

Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados so sao possiveis em materiais ndo muito consis-
tentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais
mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagéo na qual
caiba aldmina de corte.

Coloque sempre a guia na peca de trabalho quando estiver a serrar.
Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixaao. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
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Evite o arranque acidental. Coloque o aparelho apenas com uma MANUTENCAO

superficie plana. Antes de efectuar qualquer interven¢ao na méquina, tirar a ficha
Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo ~ da tomada.

paraa satide (p. ex. ashesto). Se for necessario substituir o cabo de alimentagéo, a substituicio
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de terd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, a fim de
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o se evitar que ocorra algum risco de seguranca.

bloqueio da ferramenta de insercao, pois isso pode levar aum recuo - panter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa  mgquina,

do bloqueio da ferramenta de insercdo, observando as instrugdes s . -
4 §90, g Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.

de segurangla, ) Sempre que a substituicao de um componente ndo tenha sido
Causas possiveis podem ser: descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar exe-

- Emperramento na peqa a trabalhar cutar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto
: SR“E"U“] do r:a';enal a proce|s§ar ) Garantia/Enderegos de Servicos de Assisténcia).

- 0brecarga .a errame.nta electrica A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
ATENCAO! Perigo de queimar-se ; de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagdo. explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,

- natroca das ferramentas Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

+ao depositar o aparelho

Nio deixe que pecas metalicas toquem nas fendasde circulagio de R RGO LA

ar - perigo de curto-circuitos. Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar a ficha descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposices relevan-
da tomada. tes das diretivas:

n 2006/42/CE
UTILIZACAO AUTORIZADA 2011/65/UE (RoHS)

Esta serra de sabre corta madeira, pléstico e metal. Cortes curvose ~ 2014/30/UE
aface do material. tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

m EN 62841-1:2015
LIGACAO A REDE EN 62841-2-11:2016+A1:2020
S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao de rede E“ :EE ggg}:;%ﬂ
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem EN IEC 61000-—3'—2'2019+A1'2021
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma EN 61000»3—3'20i 3 +A1'20i9

construcdo da classe de proteccdo Il. EN IEC 63000:2018
Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-

gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD). c €

Ao ligar o aspirador & rede, o interruptor deve encontrar-se na Winnenden, 2021-10-29
posicao de desligado.

Manter sempre o cabo de ligacéo fora da zona de ac¢do da méquina. %ﬂ‘ LZ
/ /

Antes de cada utilizacao inspeccionar a maquina, o cabo de ligagdo

aextensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser

reparada por um técnico especializado. Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
améquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar
O~ aficha datomada.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessdrio.

E Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser colectados se-
paradamente e entreques a uma empresa de reciclagem para
a eliminacdo correcta. Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo II. Ferramenta
D eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico
nao so depende do isolamento basico, mas também da
aplicacdo de medidas de proteccdo suplementares, como
isolamento duplo ou reforcado. Nao hd um dispositivo
para a conexao dum condutor de proteccéo.

Por

Ng N de cursosem vazio
V Voltsde (A

“~~ (orrente alternada

c € Marca de Conformidade Europeia
\

@ Marca de Conformidade Ucraniana
001

E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS US 900 XE
Reciprozaagmachine

Productienummer 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 900W

Onbelast toerental 0-3500 min™!

Slaglengte 19mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 2,9kg

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5dB(A)) 89,5 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=5dB(A)) 100,5dB(A)
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.

Zagen van houten platen met zaagblad BIM, maat 152,5 x 1,2 mm en tandafstand 4,2 mm

Trillingsemissiewaardea, , 19,0 m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?

Zagen van houten balken met zaagblad BIM, maat 152,5 x 1,2 mm en tandafstand 4,2 mm

Trillingsemissiewaarde a, .o 20,0 m/s?

Onzekerheid K= ' 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

7N WAARSCHUWING Lees en bekijk alle Verdere veiliaheids- en werkinstructi
veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en erde e' 'e g e. s e' e“ structies )
gegevens die u bij het apparaat ontvangt. Als ude volgende ~Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische schok, dient ualtijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn. stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor helm _en g?hoorbefchermmg worden aanbevolen.
toekomstig gebruik. Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor

de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.

Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de geiso- stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
leerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert waar- op.z.wg-en.. ) ) B
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de  Grijp nietin de lopende machine. Spanen of splinters mogen bij
eigen netkabel kan raken. Het contact van het snijgereedschap ~ draaiende machine niet worden verwijderd.
met een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen  Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.
0“‘::"’ Srl’(a"(‘ln'”g zettenfen 0 totdeen eIek:(nsch; SCh°Ik leiden. Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
Gebruik klemmen of een andere praktische oplossingom  niet gebruikt worden.
:l:atbwelrkm:lk vast t: kl{fmll'l‘etn e“kt‘t* "I(“detrzte#“fi“ °pﬂ?e':1t Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouw-
iele ondergrond. Als u het werkstuk met de hand vasthoudt  stoffen yoor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen)

of tegen uw ||chae)m houdt, is het niet stabiel en kunt u er de moet een boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad
controle over verliezen. aangebracht worden.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.

Nederlands
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Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborg-
de werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Om per ongeluk inschakelen te voorkomen de machine alleen op
een vlakke ondergrond plaatsen.

Het s niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

- kantelen in het te bewerken werkstuk

+ Doorbreken van het te bewerken materiaal

- overbelasting van het elektrische gereedschap

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

« bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes nietin de
luchtschachten terechtkomen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van boch-
ten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door
de fabrikant of de vertegenwoordiger worden gedaan om
veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen:

2006/42/EG

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ o "if/

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands



SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

>| B> S

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

[6)
’
i

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

E Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden

afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrij-
ven eninzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse 1.
D Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisi-
solatie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Er is
geen voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

N Onbelast toerental
V Spanning
“ Wisselstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

\
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001

E H[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands

29




Dan

TEKNISKE DATA
Bajonetsav

US 900 XE

Produktionsnummer 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 900W

Slagantal, ubelastet 0-3500 min™!

Loftehojde 19mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 2,9kg

Stojinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841. Veerktgjets A-vurderede stjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5dB(A)) 89,5 dB(A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Savning af traeplader med savklinger BIM, sterrelse 152,5 x 1,2 mm og tandafstand 4,2 mm

Vibrationseksponering a, ; 19,0 m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

Savning af traehjaelker med savklinger BIM, storrelse 152,5 x 1,2 mm og tandafstand 4,2 mm

Vibrationseksponering a, ... 20,0 m/s?

Usikkerhed K= ' 1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktajets primaere anvendelsesformal. Hvis el-varktgjet benyttes til andre formal, med

andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet korer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkszttes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-veerktoj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

m ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
instruktioner og data, der folger med enheden. Overholder du ikke
folgende instruktioner, kan du fa elektrisk stad, der kan opsta brand og /
eller du kan blive kvaestet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- 0G
TILBAGEGAENDE SAVE

Hold altid kun elvaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme bgjede
stromledninger eller vaerktgjets eget kabel. Kommer skaereveerk-
tgjeti kontakt med en stromfarende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spaending og give elektrisk stad.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til sikring og
stotte af emnet til et stabilt underlag. Holdes emnet med handen
ellermod kroppen, bliver det ustabilt, hvilket kan fore til, at kontrollen
mistes.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesu-
drustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert
skotej, hjelm og hereveern.

Stev, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundheds-
skadeligt og md ikke traenge ind i kroppen. Brug en stgvsuger og baer
egnet stavbeskyttelsesmaske. Fiern grundigt aflejret stav (f.eks. ved
opsugning).

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer. Spaner eller splinter ma ikke

fiernes, medens maskinen korer.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.
Ridsede savklinger eller sadanne, som har andret form, ma ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i blodere materialer (trée, lette bygningsma-
terialer til veegge, ved hardere materialer (metaller) skal der anbringes
ethul, hvis storrelse svarer til savklingen.

Ved savning skal styrebgjlen altid legges til arbejdsstykket.

Serg for at sikre dit emne med en spandeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Undga utilsigtet start. Placer apparatet kun pa en plan overflade.

Der mad ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundheds-
risiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa lenge indsatsvarktajet er blokeret; dette kan
fore til et tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og

&0



afhjelp drsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige rsager herfor kunne vaere:

- at detsidderi klemmeiemnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-varktojet er overbelastet

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

- ved verktgjsskift

«nar man legger maskinen fra sig

Metaldele ma ikke traenge ind i ventilationsdbningerne, da dette kan
fore til kortslutning

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tree, plast og metal. Bajonetsaven
afskeerer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskzering og i rr.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til en
netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa merke-
pladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelseskontakt,
da kapslingsklasse Il foreligger.

Stikdéser udendars skal veere forsynet med fejlstramssikringskontakter
(FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroan-
leg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel, for-
lengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget ber kun repareres
hos et autoriseret veerksted.

VEDLIGEHOLDELSE
For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gares af
producenten eller af en af dennes reprasentanter for at undga fare for
sikkerheden.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under
Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne:

2006/42/EF

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

@ Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af

stikdasen. Dan

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-
delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sperg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj. Elvaerktej, hvor beskyt-
telsen mod et elektrisk stad ikke kun afhanger af
basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller
forstaerket isolering. Der findes ikke udstyr til tilslutning af
en beskyttelsesleder.

Ny Slagantal, ubelastet

e

@ Ukrainsk konformitetsmarke

001

Veksel-spaending

Vekselstrom

Europaeisk konformitetsmarke

[ H [ Eurasisk konformitetsmarke
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TEKNISKE DATA US 900 XE

Sabelsag

Produksjonsnummer 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 900W

Tomgangsslagtall 0-3500 min™!

Slagheyde 19 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 2,9kg

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5dB(A)) 89,5dB(A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Bruk horselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Saging av treplater med sagblad BIM, sterrelse 152,5 x 1,2 mm og tannavstand 4,2 mm

Svingningsemisjonsverdia, , 19,0 m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

Saging av trebjelker med sagblad BIM, sterrelse 152,5 x 1,2 mm og tannavstand 4,2 mm

Svingningsemisjonsverdia, . 20,0 m/s?

Usikkerhet K= ' 1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
toyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du
ikke falger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild
og/eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Ta kun taki elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utforer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stramledninger eller den egne stromledningen.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsé sette me-
talldeler til apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.
Bruk klemmer eller andre praktiske verktay for a sikre og
stotte gjenstanden mot en stabil plattform. A handholde
gjenstanden mot egen kropp farer til ustabilitet og kan medfere
kontrolltap.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stav som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar ikke
komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stov-
beskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, .eks. oppsuging.
Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar. Spon eller fliser ma
ikke fjernes mens maskinen eri gang.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!
Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma
det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material

til folge.

Unnga utilsiktet start. Plasser enheten bare pa et plant underlag.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)



SI3 av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er

blokkert! Ikke sla apparatetopé igjen sd lenge det isatte verktayet er Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider p&

blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt reaksjons- maskinen.

moment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern Hvis stromledni kadet. m3 den skift dusent

arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene. vis stromiedningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
o servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for &

Mulige drsaker kan vaere: unng3 fare.

- det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« Gjennombrytning av materialet som bearbeides Hold alltd lufteapningene pa maskinen rene.

- elektroverktoyet er overbelastet Bruk kun AEG tilbehor og reservedeler. Komponenter der utskift-
ADVARSEL! Fare for forbrenning ning'ikke er bes'krevet skal gkiftes ut hos AEG kundeservice (se
Isatt verktoy kan i bruk bli veldig varmt. brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

- ved skifting av verktoy Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
< nar apparatet legges ned din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskinty-

P& grunn av kortslutningsfare mé metalldeler ikke komme inn i pe og det nummeret p4 typeskilte.

luftedpningene.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider pa CE-SAMSVARSERKLARING

maskinen. Vierkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
FORMALSMESSIG BRUK overensstemmer med alle relevante forskrifter il Eu direktiv:

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, %8?16//252//5 (RoHS)

kurver og innvendige utsnitt. Den skjaerer rar og skiller i flukt med 2014/30/EU 0

flater og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltetan-  EN |EC 55014-1:2021

gitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt EN IEC 55014-2:2021

er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden. ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
Stikkontakter utendars ma veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets- EN 61000'3'3‘:2013"'“:2019

bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for ENIEC63000:2018

elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Pése at maskinen er slétt av ndr du setter inn nettstopselet Winnenden, 2021-10-29
stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréade. For lednin- | ;
gen alltid bakover fra maskinen. / LZ/
Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjeteledning g /

og stopsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere o
skadete deler. Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbeharsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Elektroverktgy av verneklasse II. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som o0gsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Tomgangsslagtall
Volt
Vekselstrom

Europeisk samsvarsmerke

\
@ Ukrainsk samsvarsmerke
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Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA US 900 XE

Tigersag

Produktionsnummer 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 900W

Tomgangsslagtal 0-3500 min™!

Slagléngd 19mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 2,9kg

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=5dB(A)) 89,5 dB(A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Saga traskivor med sagblad BIM, storlek 152,5 x 1,2 mm och tanddelning 4,2 mm

Vibrationsemissionsvarde a, , 19,0 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

Saga trabjalkar med sdgblad BIM, storlek 152,5 x 1,2 mm och tanddelning 4,2 mm

Vibrationsemissionsvérde a, . 20,0 m/s?

Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?

VARNING!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat matforfarande och kan anvéndas vid jamfd-
relse mellan olika elverktyg. Nivan dr dven ldmplig att anvanda vid en prelimindr bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsdtgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-

verktyg, varmhallning av héander och organisering av arbetsforlopp.

m VARNING Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner,
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med
apparaten. Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for
att elstdt, brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen

nér arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen natsladd. Om man kommer i
kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan &ven de delar pa
verktyget som dr av metall bli spanningsforande och leda till att
man far en elektrisk stot.

Anvand skruvtvingar eller nagon annan praktisk metod
for att spanna fast och sakra arbetsstycket pa en stabil
plattform. Om du bara haller fast arbetsstycket med handerna
eller hller det mot din kropp, ar det ostadigt vilket kan leda till att
du forlorar kontrollen.

Ovriga sikerhets- och anvindningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och hdrselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de ndr kroppen. Anvénd ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Gd aldrig med handerna in i en maskin som arigang. Avlagsna
aldrig span eller flisor nar maskinen drigang.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Spruckna ségklingor eller sédana som forandrat form far ej
anvandas!

Arendast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas forborring.
Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-

stycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.
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Undvik oavsiktlig start. Placera enheten pa ett jimnt underlag.

Det &rinte tilltet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen s& lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastna-
de och &tgérda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.
Majliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

- Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget ar dverbelastat

VARNING! Risk for brannskador

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
+ vid verktygshyte

«ndrman lagger ifran sig maskinen

0BS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsdg sdgar trd, plast och metall. Den skér rakt, sagar kurvor
och kapa plant.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass 1.
Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Maskinen skall vara franslagen nér kontakten anslutes till vaggut-
taget.

Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakét i forhallande till arbetsriktningen.

Brytalltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

SKOTSEL

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.

Om forsorjningskabeln méste bytas ut, maste detta goras av tillver-
karen eller dennes representant for att undvika sakerhetsrisker.

Se till att motorhéljets luftslitsar dr rena.

Anvdnd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-
ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:
2006/42/EG

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
f:% ci{/’
v

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushéllssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och lamnas till en avfalls-
station for miljovénig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller frdga aterforséljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
elstotar inte bara ar avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstérkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

Tomgangsslagtal
Volts Véxelstrom
Véxelstrom

Europeiskt konformitetsmarke

\
@ Ukrainskt konformitetsmarke

001

EAL

Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT US 900 XE

Puukkosaha

Tuotantonumero 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Nimellinen teho 900W

Kuormittamaton iskuluku 0-3500 min™!

Iskun pituus 19mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 2,9kg

Melunpaastotiedot

Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epévarmuus K=5dB(A)) 89,5dB(A)

Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Puulevyjen sahaaminen sahanterélld BIM, koko 152,5 x 1,2 mm ja hammastus 4,2 mm

Vérdhtelyemissioarvo a, , 19,0 m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?

Puupalkkien sahaaminen sahanterélld BIM, koko 152,5 x 1,2 mm ja hammastus 4,2 mm

Vdrdhtelyemissioarvo a, .o 20,0 m/s?

Epavarmuus K= ' 1,5m/s?

VAROITUS!

Néissé ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sitd voidaan kayttad sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kayttdd. Jos sahkdtydkalua kuitenkin kdytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittaméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kaytossd. Se voi

pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien [ampimind pitdminen, tyovaiheiden organisaatio.

u VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyota, jossa saattaisit osua piilossa olevaan sah-
kojohtoon tai sahan omaan sahkdjohtoon. Leikkaustydkalun
yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa tehdd laitteen metalliset
osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta kiinnittimia tai muuta kaytannéllista tapaa kiin-
nittaaksesi ja tukeaksesi tyokappale tukevaan alustaan.
Tydkappaleen pitaminen kdsissd tai kehoasi vastaan jattdd sen
epévakaaksi ja voi johtaa hallinnan menettémiseen.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita
Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttda. Liitd kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.

Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin. Lastuja tai puruja ei saa
poistaa koneen kdydessd.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Rikkinisié sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muo-
toaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeadmpiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seindt), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtdvd sahanterdn suuruinen porausaukko.

Pida sahaustuki aina tyokappaletta vasten.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmist-
amattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja
ja vaurioita.

Véltd tahatonta kdynnistamista. Sijoita laite vain tasaiselle
alustalle.

Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.



Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen pdalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syitd saattavat olla:

- tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettdvan materiaalin lapimeno

« sahkdtydkalun ylikuormitus

VAROITUS! Palovamman vaara

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

- tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Al padsta metalliesineita tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtévid toimempiteitd.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silld voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayrid leikkauksia seka reikia.

VERKKOLITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jénnite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Ulkokdytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetd&n ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi kanssa.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetdan pistorasiaan.

Pidé sahkdjohto poissa koneen kdyttdalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitantdjo-
hdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

HUOLTO

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Syottoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen
edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkdisemiseksi.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kdytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttooh-
jeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluet-
telo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd lahettaméén laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme tdten olevamme yksin vastuussassiitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saadoksia:

2006/42/EY

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ o "if/

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kédynni-
stamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
seen tehtdvid toimempiteitd.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkdlaitteita ei saa havittdd yhdessad kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keréit erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallistd
hévittdmistd varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il sahkdtydkalu. Sahkdtyokalu. jonka sahkd-
iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseris-
tyksestd, vaan myds siitd, ettd kaytetdan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristystd.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittamiseen tarvittavia
varusteita.

Kuormittamaton iskuluku
Jannite AC
Vaihtovirta

Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

\
(v Ukrainan sdannonmukaisuusmerkki

001

EAL

Euraasian séannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA LTOIXEIA US 900 XE

IMNAGOXEIA

Ap1Bpd¢ mapaywyng 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

OvopaoTik 1oYU¢ 900W

Ap1Bpo¢ mahwdpoproewv xwpic poptio 0-3500 min™!

Yo S1d8popng 19mm

Bapog opguwva pe T Sladikacia EPTA 01/2014 2,9kg

Mnpogopiec Bopipov

g€
T1aBun nyntikng mieong (Avaspaheia K=5dB(A)
Y1aBun nyntikng oxoog (Avaspaheia K=5dB(A)
Oopdre npootacia akori¢ (wraomidec)!

)
)

Tipéc pétpnong e§akpipwpéve katd EN 62841. H ouguwva pe Ty kapmoAn A ektiunOeioa atadun BopuBou Tou pnxavipatog avagépetat

89,5 dB(A)
100,5 dB(A)

M\npogopieg Soviewv

YMikéq Tipéc kpadaopwv (@Bpoiopa dtavuopdtwv Tpiav SieuBivocwy) e§akpipwbnkav obpwva e Ta mpdtuma EN 62841.
Komn §0Mvwv mhakav pe mptovohemioa BIM, diaotdoewy 152,5 x 1,2 mm kai Bripatog 0d6viwong 4,2 mm

T ekmopmiic ovijoewv 3, 19,0 m/s?

Avaopahela K= 1,5m/s?

Komr §0Mvwv Sokav pe mptovohemida BIM, diaotdoewv 152,5 x 1,2 mm kat Bripatog 0doviwong 4,2 mm

Tipn ekmopmic Sovijoewv a, .o 20,0 m/s?

Avaogdheia K= ' 1,5m/s?
NPOEIAOMOIHZH!

To avagepopievo 6’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovroewv éxel petpnBei pe pia Tumomotnpévn 60p@wva e 1 EN 62841 péBodo pétpnong kat
pmopei va pnatpomomnBei yia T 60ykpion Twv nAeKTpIKWY epyaheiwv petagu Toug. Autd eivat emiong katdM\AnAo yia pia mpoowpivi EKTipnon

NG EmPBdpuven Twv ovioewy.

To avagepopievo mimedo S0V GEWY AVTITPOOWIEVEL TIC KUPLEC XPROELS TOU NAEKTPIKOD £pyaeiou. EGv Opw  To nAeKTPIKG Xpnotpomoleitat

o€ dMheg xprioei, pe dlapopeTikd epyaheia epappoyng iy avenapki ouvtrpnon, propei va undpéet amokhion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopei va avén ol onpavtikd Ty empdpuven Twv dovioewv yia T ouvoliki SldpKela TG Epyaciag

Tia pia akpiBn ekTipnon e empdpuvong Twv dovioewv ogeilouy emiong va AapBdvovtal umoyn ol xpovol, GTOUC OMoiouG N GUTKEU elval
amevepyomoinpévn 1 ivat pev evepyomotnpévn aAd dev ypnotpomoleital mpaypatikd. AUt pmopei va pelwoel anpavtikd my empdpuven Twv

dovnoewv yia Tn cuvohikr SidpKela TS Epyacia.

KaBopiete mpdobeta pétpa aopaleiag yia TV mpooTacia T XEIPIOTH amd T EMidpaon Twv dovioewv 6mwe yia mapddelypa: Zuvtipnon Tou
nAekTpikoD epyaheiov kat Twv epyaheiwv epappoyng, dlatnpeite (e0Td Ta Xépla, opyavwon Twv dladikaciwv epyaciac.

m MPOEIAOMOIHIH MaBadote oAeg Tig umodeieig
ac@alsiag, Ti¢ 0dnyisc, TI¢ E1koveC kat Ta dedopéva, Ta omoia
Ba apere padi pe To pnydvnpa. H pn mpnon twv odnytwy mou
axolouBodv, pmopei va 0dnynoet ae nhektpomnéia, pwtid kai/n o€
00Bapolc TpauPATIoHOUG.

Oulagre OAeC TIg mpogIdomomTikéG umodeifelc kat 0dnyiec yla
Ka0e peAhovTiki Xprion.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ 1A ZMAGOXETEE.

Na mavete 1o nAeKTPIKO epyaleio povo amo Tig
TPOPAEMOPEVEC YI' AUTO TO GKOMO HOVWEVEC EMPAVELEC
TOU, 0TAV EKTENEITE EPYATIEC GTIC OMOiEC UMAP)EL

KivBuvog 10 £pyaleio Mou PN OIHOTTOLEITE Va GUVAVTIOEL
NAEKTPOPOPOUC aywYoUE i TO 51K TV NAEKTPIKO KaAwdio.
H emagn Twv komtikwv epyaeiwv pe aywyo Tpogodooiac Taong
umopei va Béoel Ta PETANNIKA TURLATA THG GUOKEVRE UM OTAGN KAl
va mpokahéaet nehktpomingia.

ItepewoTe Kal acpalioTe To TepdyLo mpog enefepyacia o€
0Ta0£p6 UMOGTPWHA XPNGIHOTIOLWVTAC CQPIYKTAPES ) GAAN
NPakTIKA péBodo. Otav Kpatdte To Tepdyto pe To xépL f mavw
070 OWYa 0ag, yiveTat aoTabég kal pmopei va mpokahéoel anwhela
ehéyyou.

NMepaitépw 0dnyiec aspaleiag Kat Xprioen(

Xpnotomoleite mpoaTateuTIkG e§omMiopd. Katd tnv epyacia pe

I HnXavi popdte mAvta mpooTaTeVTIKG yuahid. LuvioToupe
€MioN¢ MPOOTATEVTIKN EVOUHAGia OTwE eMiong pdoka mpoaTaciag
avanvori¢, MpooTATEVTIKA yavTia, 0Tabepd kat ao@alr oTny
oAioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomideC.

H dnpuoupyoupevn katd T epyacia okovn eivat ouxva empBhapnc
yla TV uyeia Kat dev mpémel va épyeTal og EMAQN Pe T0 GWHA.
Xpnotponoteite pa drata&n avappdenang Tne okovng kat popdre
emm\éov pia KataAnAn mpoownida mpooTasiag amé tn oKovN.
Amopakpuvete empelaq T palepévn okovn, mY. e avappoenon.
Mnv am\dveTe Ta xépla 6ag 6TV EmKivouvn mEPLOR TG HNXAVAC
otav eivat og Nettoupyia. Ta ypéQia i ot okAiBpec v emtpémetat va
amopakplvovTal 660 N pnxavi Bpioketat o€ Aettoupyia.
Xpnotponotgite onwadnmote T Sidtagn mpooTasiag TE pnyavic.
Ot paytopéveg mprovohapeg (mplovodiokot) fj auTég mou éxouv
napapopewBei dev emtpémetat va ypnotpomotnfoiv!

To mpiéviopa pe BOBIopa eivar duvatd povo oe pahakd vhikd (S0Ao,
eha@pd Sopikd UAKA yla Tolywpata), 0Ta okAnpdTeEpa UAIKA
(nétahha) mpémet va avoryTel pia Tplma avioTolyn oo péyebog Tg
TiplovoAapag.
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Katd o mpioviopa akoupmare to Bpayiova 08ynong mavtote oo
eme&epyalopevo Koppdrt.

Ao@ahioTe T0 MPOG KATEPYAGIa KOPATI 0TN Péyyevn 1 P pia AAAR
didtaén atepéwang. Mn acpahiopéva mpog Katepyasia koppdtia
umopei va mpokahéoouy 6oPapolc TpaupaTIopols Kat {npieg.
AnogUyete Tnv dokomn ekkivnon. TomoBeTriate T povada pévo oe
eninedn emdvela.

Mnv eneepydleote emkivouva yla Ty vysia uhika (.. apiavtog).
e mepimTwon PmoKapiopatog g apidag amevepyomoleiote
apéowg n cuokeur! Mnv evepyomoleite ek VEOU T OUOKEUT 600

N apida eivar pmhokapiopévn. 2’ auth T mepimtwon Ba pmopoloe
va mpokuYeL uPNAR por avtidpaong. Bpeite Ty artia Tov
umhokapiopatog T apidag kat Eepmhokdpeté Tnv Aappavovtag
umoyn tig odnyiec aogaheiac.

MBavéc artiec yi' avto Ba pmopoloav va eivat:

«H apida pdykwoe pe To mpo¢ katepyasia KoppdT.

+ Opavon Tou eme€epyaldpevou uhikol

« Ymep@OpTwon Tou nAekTpIKOU Epyaheiov.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

H Beppokpacia tne apidac umopei va ptdoet 6g vYnAa emineda katd
™ Aettoupyia.

« Katd Tv aMayn epyaheiou (apidac)

« Katd Ty andBeon e ouoKeurg

Noyw Tou KivdUvou BpayukukAwpatog Sev EMTpénETal va pumaivouy
HeTAMIKA QVTIKEiPEVa 0TIC OXIO|EC E§agpIopoL.

Mpw and kabe epyacia otn pnxavi tpaBdte To i¢ amd Ty mpida.

XPHZIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H omaBooeya mploviCet §0Ao, maotikd kat pétalo. Kopel eubeia,
KaPmOAEC Kat E6wTepIkd avoiypata. KoBet swhivee kal ywpilel
,MPOCWTO” PE TNV EMPAVELQ.

LYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

YuvdéeTe POVO O€ POVOPAOIKO EVaANaoOpEvo pedpa Kat povo

0€ TA01 SIKTOOU OMKYC AVAPEPETAL GTNY TIVAKISA TEXVIKWY
XapaktnplaTikev. H abvdeon eivat emiong eIk o€ mpileq xwpic
npoatasia emagng, 10Tt éxel mpoPAe@Bei e§omhiopoc katnyopiag
npootaciac Il.

Oumpideg aToug E€WTEPIKOUC XWPOUC MPéMeL val gival e§wmAOpéveg
pe pikpoautdpatoug draxkomrec mpoataiag (FI, RCD, PRCD). Autd
anaitei 0 GYETIKOC KAVOVIGPOC amd TV NAEKTPIKN 0ag Eykatdataon.
Mpooé€te mapakahw autd To enpeio katd T Xprion TG GUGKEUTC
pac.

Tuvdéote T ouokeur oty mpila pévo dtav eivat
QAMeVEPYOTIONpEV.

Kpatdte 1o kahadio o0vdeong mdvrote pakpid amé Ty meptoxn
Spdong Tne punxaviic. Mepvdre to kahwdio mdvtote miow amd T
Hnyav.

Mpw amd kabe xprion eAéyyete T ouokeun, To kahwdio olvdeong,
T0 Kahwdto eméktaong (pmahavtéla), To MAKETO TWV UMATAPLWY KAt
T0 QIC yia TUXv {npid Kat yripaven. AvaBéTeTe Ty eMoKeLN Twv
KATEGTPAPPEVWY ESAPTNRATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.

EAANviIKaA

LYNTHPHIH

Mpwv am6 kdBe epyacia otn pnxavi tpapdre To gi¢ amé Ty mpida.
Av givat amapaitntn n avtikatdotaon tou kahwdiov mapoxic, auth
TIPEMEL VA YiVEL amd TOV KATAOKEVAOTH 1 Tov avTimpdowno Tov,
TIPOKEHEVOU va amo@UyeTe évav Kivouvo yia Ty aopdlela.
Awatnpeite ndvtote Ti¢ ox10péc e§agptopov e pnxaviic kabapéc.
Xpnonpomoteite povo e§aptrpata kat avtahAakTikd Tng

AEG. AvaBéate Tnv alhayn Twv E€apTNUATWY, TWV OMoiwy
aVTIKaTaoTaon dev £xel mepLypaoei, * éva kévpo aéppPig Tng

AEG (mpoaé€te To eyxelpidio Eyyonon/AeuBoveeig eSumnpétnong
meNATOV).

0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxES10 GuVapHOAGYNONG
NG OUOKEVRC, Sivovtag Tov Mo TS PNXavi Kat aptbpé atnv
mvakida oo, amd o kévipo oéppi¢ 1y ameuBeiag amé T pippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokAELOTIKN pag vBOvn, 6TLTO TPOTGV ToU
Tieplypd@eTal 0Ta «Texvikd XapakTnploTika» CUPHOPPWVETAL PE
ONeC TIC OXETIKEC BlaTASELC TwY 0dNyLWV:

2006/42/EK

2011/65/EE (RoHS)

2014/30/EE

Kal €Yoy EpappoaTei Ta akoAouBa evappoviopéva mpotuna
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
J ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va suvtagel tov Texviko gakeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Napakahw dlaBaote oxohaoTika Tic 08nyieg xpriong mpwv
amd Ty évapén Nettoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

>| B> S

Mpw an6 kdBe epyacia otn pnyavi tpaPdre To @i amo
v mpida.
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’
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E€aptipata - Aev mepthapBavovral 0ta vhikd mapadoong,
GUVIoTOUpEVN TTPOBKN amd To mpoypappa eEapTNUATWY.

E Hh\ekTpikd pnyavipata dev emrpénetalva anoppimtovtal

padi pe Ta otkiakd anoppippata. HAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKG
pnxavipata uAéyovTal §exwplotd katmapadidovtat

TIPOG AVAKUKAWON e TPOMO GINKO Tipog To epIBANov o€
emyeipnon eneSepyaoiog anoppippdtwv. Evnuepweite amd
TIC TOMIKEC UTINPEDTES 1y AMO ELIKEVPEVOUC EPMOPOUC OYETIKG
JE KEVTPA QVaKUKAWONG Kal GUANOYRG AmoppIppdTwy.

HAekTpiko epyaleio katnyopiag aspahetac Il. Hhektpiko
D epyaeio 0o omoio n mpooTacia amd nAektpomingia
dev e€aptdra pévo amd tnv Paotkn pévwon aAd kat
ano CUPMANPWHATIKA PETPa ao@aNelac Omu¢ Sumhn
1) evioxupévn povwon. Aev undpyet e§omiopdc yia va
ouvdebei pe Ty yeiwon.

Ng ApBpécmahivdpopriocwy xwpic poptio
V  BokAC
“™- Evalaooopevo pebpa

c E Evpwnaikd orfpa motétnTag

@ Oukpavikd ofpa moetéTnTag

001

E H [ Eupactatiké ofpa motétnTag
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TEKNIK VERILER US 900 XE

Kilig testere

Uretim numarasi 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Giri giicii 900W

Bostaki strok sayisi 0-3500 min™!

Strok yiiksekligi 19mm

Agirhigiise EPTA-iiretici 01/2014'e gore 2,9kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=5dB(A)) 89,5dB(A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=5dB(A)) 100,5 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 62841°e gdre belirlenmektedir:

Agac plakalarin testere edilmesi testere bicadi ile BIM, Boyu 152,5 x 1,2 mm ve dis dagilimi 4,2 mm

titresim emisyon degeria, ; 19,0 m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?

Agac direklerin testere edilmesi. testere bicadi ile BIM, Boyu 152,5 x 1,2 mm ve dig dagilimi 4,2 mm

titresim emisyon degeria, . 20,0 m/s?

Tolerans K= ' 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farkliik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalaninin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve i

akislaninin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

m UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlani, cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hiikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya
agir yaralanma tehlikesi ile kargilagabilirsiniz.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

A\ KILIG TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik akimi ileten
kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas etme
olasihgi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi
gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin
metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

is parcasini saglam bir platforma sabitlemek ve destekle-
mek icin kelepceler veya baska pratik bir yol kullanin. Isi
elle veya viicudunuza dayanarak tutmak dengesizlige ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere liskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin. Alet caligir
durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.
(atlamis ve deforme olmus testere biaklanini kullanmayin!

Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tah-
ta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkiindiir.
Sert malzemelerde ise testere bicagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz
delik agilmahidir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is parcasi iizerine
dayayin.
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islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete -
alinmayan s pargalan agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir. - p|etin kendinde bir calisma yapmadan énce fisi prizden ekin.
Istenmeden calistiniimasini Gnlemek. Sadece diiz bir yiizey iizerine  Bes|eme kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik tehli-

yerlestirin. kesi olusturmamak igin bu islemin iiretici ya da temsilcisi tarafindan
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir yapilmasi gerekir.
(6rn. asbest). Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmast halinde liitfen cihazi hemen  3qece ARG aksesuarini ve yedek parcalanini kullanin. Degistirilmesi

kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar  acikjanmamis olan parcalart bir AEG miisteri servisinde degistirin

§a||§t|rmay|(|11; bu S"Ia‘éﬁll}’”bsek re;lak5|_y9|n morl?entlne zah'lt’)lb'; el (Garanti brogiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

L?g%ell?aegaﬁrnavgeebz é:lrru[;?]);eurveeﬂlﬁ le];;ra";m:g (ri]rkke;; ed()ergk Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip

giderin etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
) veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

Olast nedenler sunlar olabilir: 71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
+ Islenen parca icinde takilma

+ Islenen malzemenin kinlmasi CE UYGUNLUK BEYANI

~ Elektriklialete asin yiik binmesi “Teknik veriler” bashdi altinda tanimlanan iiriiniin, sayil direktif-
UYARI! Yanma tehlikesi lerdeki tiim hiikiimleri:

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

- takim degistirme sirasinda %8?16//253//5(}2 Hs)

+ aletin yere birakilmasi sirasinda 2014/30/EU 0

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal parcalarin uyumlastinilmis standartlar

havalandirma araliklarina girmemesi gerekir. EN 62841-1:2015

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden cekin. EN 62841-2-11:2016-+-A1:2020
EN IEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

ve icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada EN 61000-3-3:2013+A1:2019

kesme yapar. ENIEC63000:2018

SEBEKE BAGLANTISI c €
Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde Winnenden, 2021-10-29
belirtilen sebeke gerilimine baglayn. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir. IF%W LZ
Atk havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile v /
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. 4

Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin. Alexander Krug / Managing Director

Aleti sadece kapali iken prize takin. Teknik evraklari hazirlamakla gdrevlendirilmistir.
Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin Techtronic Industries GmbH

arkasinda olmalidir ve toplanmamalidr. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Turkge
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Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktrr. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak biriktirilmeli
ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara
veya satianiza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama merkez-
lerinin yerlerini daniiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karsi korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,
ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi
ek koruyucu dnlemelerin alinmasina bagli olan elekt-
rikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

Bostaki strok sayisi
Voltaj
Dalgali akim

Avrupa uyumluluk isareti

\
@ Ukrayna uyumluluk isareti

001

EAL

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA US 900 XE

Savlové pily

Vyrobni ¢islo 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Jmenovity piikon 900W

Pocet zdvih pfi b. napr 0-3500 min™!

Vy3ka zdvihu 19mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 2,9kg

Informace o hluku

Namétené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A)) 89,5dB(A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérii) zjiSténéve smyslu EN 62841.

Rezani drevénych desek s pilovym listem BIM, rozmér 152,5 x 1,2 mm a rozestup zubii 4,2 mm

Hodnota vibracnich emisia, , 19,0 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

Rezani dievénych tramii s pilovym listem BIM, rozmér 152,5 x 1,2 mm a rozestup zubii 4,2 mm

Hodnota vibratnich emisia, - 20,0 m/s?

Kolisavost K= ' 1,5m/s?

VAROVANI!

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 62841 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického néfadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické néfadi pouZivd pro jiné ucely, s odlisnymi
ndstroji nebo s nedostatecnou tidrzbou, mlize se troven chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického nafadia

nastroji, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

m VAROVANI Prectéte si viechny bezpecnostni pokyny,
instrukce, popisy a udaje, které obdriite s pfistrojem. Pokud
nasledujici pokyny nedodrZite, miize to vést k ideru elektrickym
proudem, poZru nebo téZkym poranénim.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe nasazovaci nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, pak uchopte elektronafadi pouze naizolovanych
plochach drzadla. Kontakt fezného ndstroje s vedenim pod
napétim miize vést k prenosu napéti na kovové asti pfistroje a k
Grazu elektrickym proudem.

Pro zajisténi a podpirani soucastky na stabilni platformé
poutZijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Drzeni soucastky
runé nebo proti svému télu zplisobuje nestabilitu a mize vést ke
ztrdté kontroly.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
pouZivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byvé zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsétim
Nezasahujte do béZiciho stroje. Pokud stroj bézi, nesmi byt
odstranovany tfisky nebo odstépky.

Bezpodminecné pouZivat ochrannd zafizeni pfimocaré pily.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!
Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materialdi.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou
dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada nahoru a
zanofime pilovy list.

P¥i fezani prilozte na kus vodici Ghelnik.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplsobit tézka poranéni a poskozeni.
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Ces

Zabrante nechténému spusténi. Umistéte pfistroj pouze na rovném
povrchu.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pri zablokovani nasazeného ndstroje pfistroj okamzité vypnéte!
Piistroj nezapinejte, pokud je nasazeny ndstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného néstroje a odstraiite ji pfi
dodrzeni bezpe¢nostnich pokyn.

Eventudlni pficinou miZe byt:

« vzpficeni v opracovdvaném obrobku

- Opracovdvany material se zlomi.

« pretizeni elektrického pfistroje

VAROVANI! Nebezpeti popaleni.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

« pii vyméné ndstroje

- pfi odkladani pristroje

Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

Pted zahéjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstreku ze zasuvky.

OBLAST VYUZITi

Savlova pila feze dievo, plasty a kov. Reze pfimkové, v kfivkach a
vnitini priifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.

PRIPOJENI NA SIT

Piipojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotebi je tfidy II.

Ve venkovnim prostedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nfadi,
prosim.

Piivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Neustdle dbét na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pted kazdym pouZitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestérlé.
Po3kozené dily nechte opravit odbornikovi.

UDRZBA
Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.
V pfipadé nutnosti vymény napdjeciho kabelu ji musi provést
vyrobce nebo jeho zastupce, aby nedoslo k ohroZeni bezpecnosti.
Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.
PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsdna, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zdrucnilist.)
Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v ¢asti ,Technické ddaje” spliiuje vSechna pfisluind ustanoveni
smérnic:

2006/42/ES

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘{/

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

>| B> S

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

[6)
’
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Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
pfisluenstvi.

E Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s odpadem z

domacnosti. Elektrické a elektronické piistroje je tfeba shirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich Gfadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a shérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany I1. Elektricky piistroj, u
D kterého ochrana pred zdsahem el. proudem zavisi nejen
na zakladniizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
doplitkova ochrannd opateni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje Zadné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.

Ng Pocetzdvihi pfib. napr
V NapéjeniV~
“ Stfidavy proud

c E Inacka shody v Evropé

@ Znatka shody na Ukrajiné
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TECHNICKE UDAJE US 900 XE

Sablova pila

Vyrobné ¢islo 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Menovity prikon 900W

Pocet zdvihov naprézdno 0-3500 min™!

Vy3ka zdvihu 19mm

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 2,9kg

Informdcia o hluku

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A)) 89,5dB(A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Rezanie drevenych dosiek s pilovym listom BIM, velkost 152,5 x 1,2 mm a rozstup zubov 4,2 mm

Hodnota vibracnjich emisii a, ; 19,0 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

Rezanie drevenych trdmov s pilovym listom BIM, velkost 152,5 x 1,2 mm a rozstup zubov 4,2 mm

Hodnota vibranych emisifa, - 20,0 m/s?

Kolisavost K= ' 1,5m/s?

POZOR!

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorii stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju poufit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedend drover vibracif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické ndradie pouZiva pre iné aplikicie, s
odliSnymi vloZenymi nstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, moZe sa Grovef vibracii ISit. Toto moZe kmitavé naméhanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepoutziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelhe redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibrécii, ako napriklad: tdrzba elektrického ndradia a
vloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

m POZOR Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a lidaje, ktoré dostanete spolu s
pristrojom. Ak by ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to
mat za nasledok zdsah elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo
vazne poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PiLY

Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukovati pri
vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastni privodni $niru naradia. Kontakt rezného néstroja s
vedenim pod napatim mozZe viest k prenosu napatia na kovové ¢asti
pristroja a k trazu elektrickym pradom.

Na zaistenie a podopieranie sticiastky na stabilnej plat-
forme poutzite svorky alebo iny prakticky spasob. Drzanie
stciastky rucne alebo proti svojmu telu spdsobuje nestabilitu a
moze viest k strate kontroly.

Dalsie bezpeénostné a pracovné pokyny

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim
poufZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako s protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.
Nezasahujte do beZiaceho stroja. Triesky alebo Glomky sa nesmi
odstrafiovat za chodu stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmd sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, lahké
stavebné materidly pre steny), v tvrdsich materiéloch (kovy) sa musi
vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti pilového listu.

Vodiaci oblik musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
moZu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Slovensky

&



Zabréfite nechcenému spusteniu. Umiestnite pristroj iba na rovnom  [{ID1:¥4:1\

povrchu. Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Nesmii sa opracovavat materily, ktoré mozu sposobit ohrozenie  ay je potrebnd vjmena nap4jacieho kabla, musi to urobit vjrobca
zdravia (napr. azbest) alebo jeho zéstupca, aby sa predislo bezpetnostnému riziku.

Pri zablokovani nasadeného ndstroja pristroj okamzite vypnite! Vetracie otvory udriovat'stale v istote.

Pristroj nezapinajte, pokial'je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny ndraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstraiite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pri¢inou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych
centier (vid'broztru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
. . < £ i s zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
. glrzrgezzliﬁzzmﬁff::gg r‘l)(:itlsrr;}gtenalu Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia CE - VYHLASENIE KONFORMITY
Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit. P p " ; ” P
Na nasu vyhradnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany

: E:: ngggrﬂa&t{ﬁ]&a v casti ,Technické ddaje” spiﬁa vietky prislu$né ustanovenia

smernic:
7 dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmi dostat
5 2006/42/ES
kovové predmety. 2011/65/E0 (RoHS)
Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky. 2014/30/EU

POUZITIE PODLA PREDPISOV a boli pouzité nasledovné harmonizované normy
EN 62841-1:2015

Sablovité pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnutorné g 62841-2-11:20164-A1:2020
vyrezy. ReZe riry a plodne oddeluje. EN IEC 55014-1:2021

S oo ENIEC55014-2:2021
SIETOVA PRIPOJKA EN IEC 61000-3-2:2019-+A1:2021
Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie E“ fgggg&égf&?*’mzzmg
uvedené na titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran- ’

ného kontaktu, pretoZe ide o kon3trukciu ochrannej triedy Il. c €

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochran- Winnenden, 2021-10-29
nym spinacom proti prudovym ndrazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim )
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja. f(’ LZ
Do zésuvky pripéjat len vypnuty pristroj. v _/
Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel

smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumuldtory, predlZovaci kabel a zéstrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
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SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

>| B> S

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

[6)
’
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Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

E Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom

zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdatich v recyklacnom podniku na
ekologickd likviddciu. Na miestnych tradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
azberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
D ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zévisi nie len
od zakladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budu poufZité aj
doplInkové ochranné opatrenia, akymi st dvojitd izoldcia
alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

Ng Potetzdvihov naprdzdno
V  Napitie
“™~- Striedavy prud

c € Inacka zhody v Eurépe

\
@ Inacka zhody na Ukrajine
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DANE TECHNICZNE US 900 XE

Pilarka szablasta

Numer produkcyjny 458400 05...
45840505...
...000001-999999

Inamionowa moc wyjéciowa 900W

Skok bez obciazenia 0-3500 min™!

Dtugos¢ skoku 19mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 2,9kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=5dB(A)) 89,5 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=5dB(A)) 100,5 dB(A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Przecinanie ptyt z drewna z brzeszczotem pity BIM, wymiary 152,5 x 1,2 mm i podziatka pity 4,2 mm

Wartos¢ emisji drgan a, , 19,0 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?
Przecinanie belek drewnianych z brzeszczotem pity BIM, wymiary 152,5 x 1,2 mm i podziatka pity 4,2 mm

Wartos¢ emisji drgafi a, .o 20,0 m/s?
Niepewno$¢ K= ' 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgar, jak na przyktad: konser-
wagja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

m OSTRZEZENIE Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenistwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy, moze
dojs¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
PIt SZABLASTYCH

Podczas prac, przy ktorych elektronarzedzie mogtoby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na wasny
przewod, nalezy je trzymac tylko za izolowana rekojes¢.
Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem elektry-
cznym.

Uzyj zaciskow lub innego praktycznego sposobu, aby
zabezpieczy¢i podeprzec obrabiany przedmiot na stabilnej
platformie. Trzymanie obrabianego przedmiotu w dfoni lub przy
ciele sprawia, Ze jest on niestabilny, co moze prowadzi¢ do utraty
kontroli.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwai instrukcje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu. Podczas
pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!
Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywiercic otwor odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas ciecia prowadnica musi sie zawsze stykac z obrabianym
materiatem.

&3




Pol

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdobce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Unikaj przypadkowego wiaczenia. Urzadzenie nalezy umiesci¢
wytacznie na réwnej powierzchni.

Nie wolno obrabia materiatow, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zabloko-
wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
« przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczeristwo zwarcia!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pifa reczna z napedem elektrycznym do ciecia drewna,
tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwosc ciecia po linii krzywej i
obcinania rowno z powierzchnia.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do Zrodta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczeristwa.
Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy urzadzenie
jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzeri lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu

i wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to
zosta¢ wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w celu
unikniecia zagrozenia bezpieczeistwa.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznos$ci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamdéwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw:

2006/42/WE

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢ oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie zwymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informagji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspedjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II. Elektronarzedzie, w
ktérym zabezpieczenie przed porazeniem pragdowym
zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe srodki ochrony,
takie jak: izolacja podwéjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu
ochronnego.

Skok bez obciazenia
Napiécie V~
Prad przemienny

Europejski Certyfikat Zgodnosci

\
@ Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK US 900 XE

Szablyafiirész

Gyartdsi szdm 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 900W

Uresjarati loketszam 0-3500 min!

Lokethossz 19mm

Sily a 01/2014 EPTA-eljarés szerint 2,9kg

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=>5dB(A)) 89,5 dB(A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=5dB(A)) 100,5dB(A)

Halldsvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszegaz EN 62841-nek megfelelden meghatérozva.

Falapok fdrészelése fiirészlappal BIM, méret 152,5 x 1,2 mm és fogosztds 4,2 mm

rezegésemisszié értéka, , 19,0 m/s?

K bizonytalansdg 1,5m/s?

Fagerendék fiirészelése fiirészlappal BIM, méret 152,5 x 1,2 mm és fogosztds 4,2 mm

rezegésemisszié értéka, | o 20,0 m/s?

K bizonytalansag ' 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és haszndl-
hat6 elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mas alkal-
mazésokhoz, eltérd haszndlt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartéssal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentdsen

megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatédsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szersza-
mok karbantartdsaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

m FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és
adatot. Ha nem tartja be a kivetkezd elGirasokat, akkor ez
dramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A ORRFURESZEKRE VONATK0ZG BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogantyufe-
liileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez, amelynek
soran a betétszerszam fesziiltség alatt allg, kiviilr6l nem
lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat halozati
csatlakozo kabeljéhez érhet. A vigdszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziiltség
ala keriilhetnek, és elektromos dramiités kovetkezhet be.

Hasznaljon satut vagy egyéb alkalmas médszert a munka-
darab stabil szerkezethez valé rogzitéséhez és alatamas-
ztasahoz. A munkadarab kézzel vagy testtel valo megtartésa a
munkadarab stabilitasanak megsziinéséhez és a helyzet feletti
uralom elvesztéséhez vezethet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatét.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
Ilyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Ne nydljon a jaré gépbe. A munka kbzben keletkezett forgdcsokat,
szilkénkokat, tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledlldsa utan
szabad a munkateriiletrdl eltévolitani.

Akésziilék biztonsdgtechnikai felszereléseit feltétlenil hasznalni
kell.

Tilos repedt vagy deformélt fiirészlapot hasznélni!

Un. siillyeszt6 végas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konnyii
falazdanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) eqy, a fiirészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Fiirészeléskor a vezetékengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

&



Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Keriilje a véletlen beinditdsat. Helyezze a késziiléket csak vizszintes
feliileten.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakaddsakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
1éket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadasa fenndll; ennek soran nagy ellennyomatéka visszartgas
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
dasanak okat a biztonsdgi itmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kvetkezdk lehetnek az okai:

«aszerszdm elakad a megmunkdlandé munkadarabban

« A megmunkélandd anyag dtszakadt

- az elektromos szerszdm tdlterhelése

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

A betétszerszdm az alkalmazés sorén felforrésodhat.

« szerszémeserekor

« a késziilék lerakdsakor

Rovidzarlat veszélye miatt a szelldzGnyildsokba nem keriilhetnek
fémdarabkak.

Barmilyen jellegi karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, mGanyag és fém flirészeléséhez hasznalhaté. Eqye-
nes, kanyar és belsé kivagdsok készitésére alkalmas. A fdrésszel
csoveket lehet elvagni, illetve a feliiletsik daraboldst lehet végezni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisd valtédramra és a teljesitménytablan
megadott hdldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kel elldtni.

Az elektromos késziilékek iizembehelyezési Gtmutatdsa ezt
kotelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok haszndlatakor is.

Miel6tt dram ald helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy a gép
ki van kapcsolva.

Munka kdzben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell
tartani.

Hasznélat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozé- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhasznaldédas szempontjabol feliil kell vizsgdlni és sziikség esetén
szakemberrel meg kel javittatni.

KARBANTARTAS

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Ha a hdldzati kdbel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsagi
kockdzat elkeriilése érdekében a gyartoval vagy annak megbizott-
javal kell elvégeztetni.

Akésziilék szellgz6nyildsait mindig tisztén kell tartani.

Javitéshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitdsra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék

tipusa és azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes TTI
mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyart6tél (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizardlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a , Miiszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének:

2006/42/EK

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javités el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a hdztartdsi hulladék-
kal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azokat kornyezetbardt
drtalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd iizemben kell
leadni. A helyi hatésagoknél vagy szakkereskeddjénél téjéko-
z6djon a hulladékudvarokrél és gydjtohelyekrdl.

1. védelmi osztalyd elektromos szerszam. Olyan
elektromos szerszam, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
amelyben kiegészit6 védGintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehetdség véddérintkezd csatlakoztatdsdra.

Uresjérati loketszam

Volt AC

o Viltédram

c € Eurdpai megfeleldségi jelolés

\
@ Ukran megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI US 900 XE

Zage lisiji rep

Proizvodna tevilka 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 900W

Stevilo dvigov v prostem teku 0-3500 min™!

ViSina dviga 19mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 2,9kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=5dB(A)) 89,5dB(A)

ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.

Zaganje lesenih plo3¢ z 7aginim listom BIM, velikost 152,5 x 1,2 mm ter razporeditvijo zob 4,2 mm

Vibracijska vrednost emisij a, ; 19,0 m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?

Zaganje lesenih tramov z 7aginim listom BIM, velikost 152,5 x 1,2 mm ter razporeditvijo zob 4,2 mm

Vibracijska vrednost emisij a, . 20,0 m/s?

Nevarnost K= ' 1,5m/s?

OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej3e vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

m OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Ceizvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje zadelo
ob skrite elektri¢ne vodnike ali ob lastni omrezni kabel,
drzite elektricno orodje samo za izolirane rocaje. Stik
rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.
Uporabite sponke ali drug prirocen nacin za pripenjanje in
pritrditev obdelovanca na stabilno podlago. Drzanje z roko
ali prislonjeno ob telo ne nudi zadostne stabilnosti in na tak nacin
lahko izgubite nadzor.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju 3kodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
npr. posesajte.

Ne segajte v stroj v teku. Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne
smejo odstranjevati.

Brezpogojno uporabljajte zacitne priprave stroja.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu
kosu.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vandi lahko povzroijo tezke poskodbe in okvare.

Slovenscina
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Izogibajte se nenamernemu zagonu. Napravo postavite samo na
ravni povrsini.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo
do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih
navodil.

Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢nega orodja

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

« pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
3pranje za prezraevanje.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost,
zajere in notranje izreze. Zaga ceviin locuje s ploskim robom.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zastitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za va3o elektri¢no napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljsek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

W<
¢

Slovenscina

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti proiz-
vajalec ali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za varnost.

Pazite nato, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da se-
stavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzh).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:
2006/42/ES

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ o "if/

Alexander Krug / Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
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Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti€nice.
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Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

E Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z

gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vadem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢in zbirnih mest.

Elektricno orodje zadCitnega razreda I1. Elektricno orodje,
D pri katerem zascita pred elektricnim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

Ny Stevilodvigov prostem teku
V  Napetost

“ lzmenicni tok

c E Evropska oznaka za zdruZljivost

@ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI US 900 XE

Sabljasta pila

Broj proizvodnje 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 900W

Broj hodova praznog hoda 0-3500 min™!

Visina hoda 19mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 2,9kg

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=5dB(A)) 89,5 dB(A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 62841

Piljenje drvenih ploca s listom pile BIM, dimenzije 152,5 x 1,2 mm i raspodjelom zuba od 4,2 mm

Vrijednost emisije vibracije a, , 19,0 m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

Piljenje drvenih balvana s listom pile BIM, dimenzije 152,5 x 1,2 mm i raspodjelom zuba od 4,2 mm

Vrijednost emisije vibracije a, .., 20,0 m/s?

Nesigurnost K= ' 1,5m/s?

UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

m UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute,
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se
ne bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi doci do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna mas-
ka protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i protiv klizanja sigurne
cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i ne bi sm-

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE jela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi

Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite samo za izolirane rucke. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Koristite stezaljke ili druge prakticne nacine za osiguranje
i potporanj uratka na stabilnoj platformi. Ako uradak
pridrzavate rukom ili svojim tijelom, on je nestabilan i moze
prouzrociti gubitak kontrole.

prikladnu zastitnu masku protiv praine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Nemojte sezati u stroj koji radi. Piljevinali iverje se za vrijeme rada
stroja ne smiju odstranjivati.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo,
lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali)
se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Vodeci luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.
Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teske povrede i ostecenja.



Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Stavite jedinicu samo na
ravnoj povrsini.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci za to mogu biti:

« Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.

« kod promjene alata

- kod odlaganja uredaja

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti
uotvore za prozracivanje.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, krivine i
unutradnje isjecke. Ona reze cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci na uticnice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.
Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe nadeq aparata.

Uredaj prikljuciti na uticnicu samo kada je iskljucen.
Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj baterije,
produzni kabel i utikac provjeriti zbog oStecenja i starenja.
0Ostecene dijelove dati popraviti od strane strucnjaka.

ODRZAVANJE

Prije radova na stroju izvu¢i utikac iz uti¢nice.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti
proizvodac ili njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.
Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u od-
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica:

2006/42/EC

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ o "if/

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
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Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.
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Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

E Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim

smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona
zaiskorid¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod
strunog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije I1. Elektricni alat, ¢ija
D zastita od jednog elektri¢nog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog
zastitnog voda.

Ng Brojhodova praznog hoda
V  Napon
“ |zmjenicnasstruja

c € Europski znak suglasnosti

\
@ Ukrajinski znak suglasnosti

001

E H[ Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI US 900 XE

Virzulzagis

Izlaides numurs 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 900W

Tuksgaitas gajienu skaits 0-3500 min™!

Gajiena augstums 19mm

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 2,9kg

Trok3nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=5dB(A)) 89,5 dB(A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.

Délu zagi ar zaga asmeni BIM, izmérs 152,5 x 1,2 mm un zobu solis 4,2 mm

svarstibu emisijas vertiba a, ; 19,0 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?

Balku/siju zagi ar zaga asmeni BIM, izmérs 152,5 x 1,2 mm un zobu solis 4,2 mm

svarstibu emisijas vertibaa, - 20,0 m/s?

Nedrosiba K= ' 1,5m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izs|égta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

m UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar
ierici. Turpmak sniegto noradijumu neievérosana var klt par
céloni elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades
liniju vai instrumenta elektrokabeli, darba laika turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajiem rokturiem, nepieska-
roties metala dalam. Stinstrumenta saskare ar stravu vadosiem
kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas dalas un var
izraisit elektrisko triecienu.

Nostipriniet detalas pie stabilas virsmas, izmantojot
knaibles vai citus praktiskus lidzeklus. Turot detalu tikai rokas
vai ar savu kermeni, netiek nodrosinata stabilitate, un iespéjams
zaudeét kontroli.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklit kermen. Vajag izmantot puteklusiicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Leslégtai iericei nepieskarties. Skaidas un atlizas nedrikst pemt
ara, kamér masina darbojas.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmaintjusas savu formu,
nedrikstizmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bivmateriali sienam), cietakos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss urbums.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.
Fiksjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.
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Lat

Izvairieties nejausu iedarbinasanu. Novietojiet ierici tikai uz
lidzenas virsmas.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot
visas drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iesp&jamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

- Apstradajama materiala caururbsana

- elektroinstruments ir parslogots

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

« veicot darba rika nomainu

- noliekot iekartu

Sakara ar to, ka var izraisit isslédzienu, dzesésanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priekSmeti.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno
zagejumu, slipo un kombinéto zagesanu. Ar to var zagét caurules,
un tas zage Iidz ar virsmu.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequ-
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilstII. aizsargklasei.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabiit aprikotam ar
automatiskiem dro3inatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lieto3anas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma ka-
belis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai specialists.

APKOPE

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Ja nepiecieSama barosanas vada nomaina, lai novérstu
apdraud&jumu, to javeic razotajam vai ta parstavim.
Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no fir-
mu AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. bro3iru ,Garantija/
klientu apkalpo3anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas:

2006/42/EK

2011/65/ES (RoHS)

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ o "if/

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!
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Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.
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Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uzpémumam, kas no tam atbrivosies
dabai draudziga veida. MekIgjiet otrreizejas parstrades
poligonus un savak3anas punktus viet&jas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-
D ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, betarino ta, ka
tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.

>4

N TukSgaitas gajienu skaits
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“ Mainstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

|
@ Ukrainas atbilstibas zime

001
E H[ Eirazijas atbilstibas zime

67




TECHNINIAI DUOMENYS US 900 XE

Slenkamojo judesio pjuklas

Produkto numeris 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 900W

judesiy skaicius laisva eiga 0-3500 min™!

judesio aukstis 19mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika 2,9kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=5dB(A)) 89,5 dB(A)

Garso galios lygis (Paklaida K=5dB(A)) 100,5dB(A)

NeSioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.

Mediniy ploksciy pjovimas. su pjuklo gelezte BIM, dydis 152,5 x 1,2 mm tarpas tarp danty 4,2 mm

Vibravimy emisijos reikimé a, , 19,0 m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?

Mediniy sijy pjovimas. su pjiklo gelezte BIM, dydis 152,5 x 1,2 mm tarpas tarp danty 4,2 mm

Vibravimy emisijos reikmé a, o 20,0 m/s?

Paklaida K= ' 1,5m/s?

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali biiti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis nau-
dojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

m DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su
prietaisu. Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smgio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Jeiyra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti paslépta
laida, prietaisa laikykite tik uZ izoliuoty rankeny. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Spaustuvais ar kitu praktisku budu pritvirtinkite ir
prilaikykite apdirbama elementa ant stabilios platformos.
Laikant ranka ar prispaudus prie kiino, jis iSlieka nestabilus ir gali
bati prarasta kontrolé.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos
priemones.

Lietuviskai

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai nediokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Nekiskite ranky j veikiancia masina. Draudziama iSiminéti drozles ar
nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Btinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

|trakusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziamal

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkstose medZiagose
(medienoje, lengvyjy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant
kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj atitinkant;
greZinj.

Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie apdorojamos
detalés.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy prieZastimi.

Venkite atsitiktinio paleidimo. Padékite jrenginj tik ant lygaus
pavirsiaus.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).



Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
grjZtamasis smiigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezastj.

Galimos to priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruo3inio briaunos

« Apdirbamos medziagos lizimas

« Elektros jrankio perkrova

DEMESIO! Pavojus nusideginti

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

« keiciant jrankj

« padedant prietaisa

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —
trumpojo jungimo pavojus.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo kistuka.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna medieng, plastika ir metalg. Jis pjauna
tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdZius ir nupjauna
lygiai su pavirsiumi.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroves ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konst-
rukcijos saugos klasé II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

Lauke esantys el. lizdai turi biiti su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite  tai, naudodami prietaisa.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekvieng karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio

ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo poZymiy. PaZeistas dalis
leidZiama taisyti tik specialistams.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kiStuka.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant iSvengti pavojaus saugai
tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas.

|renginio védinimo angos visada turi biti varios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidZiama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose:

2006/42/EB

2011/65/ES (RoHS)

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

EN IEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘{/

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany




SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.
A

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo
©3--| kiStuka.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

E Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie biity utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrusir
atlieky surinkimo staigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
D apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

Liet
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TEHNILISED ANDMED US 900 XE

Tiikeldussaag

Tootmisnumber 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Nimitarbimine 900W

Kaikude arv tiihijooksul 0-3500 min™!

Kaigu kérgus 19mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 2,9kg

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=5dB(A)) 89,5dB(A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 62841 jérgi.

Puitplaatide saagimine koos saelehega BIM, mdddud 152,5 x 1,2 mm ja hammaste samm 4,2 mm

Vibratsiooni emissiooni vdartus a, , 19,0 m/s?

Mééramatus K= 1,5m/s?

Puitprusside saagimine koos saelehega BIM, mdddud 152,5 x 1,2 mm ja hammaste samm 4,2 mm

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, . . 20,0 m/s?

Maaramatus K= ' 1,5m/s?

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 62841 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid totajate suhtes, kes puutuvad t6o kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

m TAHELEPANU Lugege kdik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi. Jargnevalt
toodud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/
vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Kui esineb oht, et seade véib tabada varjatud elektrijuht-
meid voi omaenda toitejuhet, tohib seadet hoida iiksnes
isoleeritud kidepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega
vdib pingestada ka ldikeseadme metallist osad ning pdhjustada
elektrilgogi.

Toodeldava detaili kinnitamiseks stabiilse platvormi kiilge
kasutage klambreid voi muid praktilisi lahendusi. Toddelda-
va detaili kdega vdi keha vastus hoidmine ei ole stabiilne ja vdib viia
kontrolli kadumiseni.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,

kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse. Puru ega pilpaid ei
tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Méaranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on voimalik ainult pehmemate materjali-
de puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kovemate materjalide
(metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele
vastav auk.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Véldi seadme tahtmatut kdivitamist. Asetage seade ainult tasasel
pinnal.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun liilitage seade rakendustodriista blokeerumise korral kohe

i




viljal Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist
on blokeeritud; seejuures vdib kérge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.
Automaatse seiskumise vimalikud pdhjused:

« viltu asetumine toodeldavas toorikus

- Toddeldava materjali ldbipuurimine

« elektritddriista iilekoormamine

TAHELEPANU! Pdletusoht

Rakendustddriist vdib kasutamise ajal kuumaks minna.

- toodriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Liihiseohu tdttu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli loikamiseks. Sobib sirg-, kurv-
ning sisevaljaldigeteks. Ldikab torusid ning mddda tasapinda.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile .

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja liilitatult.

Hoidke ihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames
seda tegema tootja voi tema agent.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele:
2006/42/E0

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘{/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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Palun lugege enne kikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1bi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kditlusettevdttes dra anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja kogumispunk-
tide kohtajarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist. Elektritodriist, mille puhul
ei soltu kaitse mitte tiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
voi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Kdikude arv tiihijooksul
Pinge
Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

( Ukraina vastavusmark

EAI

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE AAHHDBIE US 900 XE
Ca6enbHas nuna

CepuitHblii Homep u3aenua 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

HomuHanbHas notpebnaemas MOWHOCTb 900 W

Yactota xoza 6e3 Harpy3ku 0-3500 min™!

[JlnuHa xona 19mm

Bec cornacko npoueaype EPTA 01/2014 2,9kg

WHdopmauusa no wymam

3HaueHuUA 3amMepANUCh B COOTBETCTBUN CO CTaHAapToM EN 62841. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaenenHblii no nokasarento A, 06bluHo
COCTaBNAET:

YpoBeHb 3ByKoBoro Aanenua (HebeonacHoctb K=5dB(A)) 89,5dB(A)
YpoBeHb 3BykoBoii MowyHocT (HebesonacHoctb K=5dB(A)) 100,5 dB(A)
Monb3yiiTech Npucnoco6neHnammn ans 3auTbi CIyXa.

NHdopmanusa no Bubpauum

061me 3HaueHUA BUOPaLMK (BEKTOPHAA CyMMa TPex HanpaBeHuii) onpeaeneHbl B cootBeTcTBM ¢ EN 62841.
ITunenue pepeBAHHbIX JOCOK C NUNbHLIM NonoTHoM BIM, pa3mep 152,5 x 1,2 mm war 3y6bes 4,2 mm

3HaueHue BUGPAUMOHHOI SMUHCCHU 3, 19,0 m/s?

He6e3onacHocTb K= 1,5m/s?

TTunenue pepeBaHHbIX 6anok ¢ nAbHBIM nonoTHoM BIM, pa3mep 152,5 x 1,2 mm war 3y6bes 4,2 mm

3HaueHue BUOPaLMOHHOM SMUccn a, | - 20,0 m/s?

Hebe3onacHoctb K= ' 1,5m/s?
BHUMAHUE!

YKa3aHHbIii B HACTOALLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPaLII U3MepeH B COOTBETCTBIM C TEXHONMOTE! U3MePeHUA, YCTaHOBIEHHOI
cTaHpaptom EN 62841 1 MOXeT MCMoNb30BaTbCA ANA CPABHEHIA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ Apyrom. OH TaKXe NOAXOANT And
npeABapUTENbHON OLIeHKY BUOPALMOHHOI Harpy3KM.

Yka3aHHbIii ypoBeHb BUOPaLIMM NPeCTaBAAET OCHOBHbIE BU/bI NCMONb30BaHIA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. HO eciiv INeKTPONHCTPYMeEHT
WCTIONb3YETCA ANA APYTIX Lienei, CroNb3yeMblii IHCTPYMEHT OTKMOHAETCA 0T yKa3aHHOI0 WM TeXHUUeCKoe 06CnyxuBaHme bbino
He/JOCTaTOYHbIM, TO YpOBeHb BIUGPALIMN MOXET OTKNIOHATLCA OT yKasaHHoro. B 37om cnyyae BubpaLnoHHan Harpy3ka B TeyeHie BCero
neproza paboTbl 3HauUUTENbHO YBENMUMBAETCA

[inA TOUHOIA OLieHKY BUOPALIMOHHOI! Harpy3ki HeoBX0AMMO TaKiKe YUUTLIBATb BPeMA, B TeueHMe KOTOPOTo NpUBop OTKIIUEH UNi BKAIOYEH,
HO GaKTUYeCK He ucnonb3yetca. B 3Tom cnyyae BUGpaLMoHHan Harpy3ka B TeyeHue BCero nepuopa paboTbl MOXKET CYLLECTBEHHO
YMeHbLLUTLCA.

YcTaHoBWTe JONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY ANA 3aLLUTbI N0Nb30BaTENA OT BO3AICTBUA BUOPALIMM, HANPUMep: TEXHNYeCKoe
06CnyKVIBaHIe 3NEKTPOMHCTPYMEHT 1 CMI0b3YEMOT0 MHCTPYMEHTa, NOAAEPXKaHNE PyK B TENNOM COCTOAHIM, OpraHu3aLma pabounx
MpOLICcoB.

m BHUMAHME 03HaKoMbTech ¢ NpaBUAaM1 TEXHUKN
6e30NacHOCTH, TEXHNYECKUMM PernamMeHTamu,
M306paKeHNAMN 1 JaAHHBIMM, NPUaraeMbiMu K yCTPOIACTBY.
Mpu HecobntoAeHINN HIDKECTEAYIOLLIAX YKa3aHWil BO3MOXHO
MOPAXKEHNA JMEKTPOTOKOM, BO3HIKHOBEHME NoXapa u/unn
N0NYYeHe CePbe3HbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMN U YKa3aHuA ans Gyaywero

Wcnonb3yiite TUCKN unu Apyroi yRo6HbIi cnocob ana
obecneyenna GpuKcaumum 1 nopaepxKn obpabarpisaemoro
u3aienna Ha ycroinumsoi nnatpopme. Mpon3soga paboty Ha
PYKaX WK Ha BeCy, Bbl MOXETE N0TepATb KOHTPOSIb.

[lononHuTenbHble yKasaHuA no 6e3onacHocTU M paﬁoTe

Monb30BaTbCA CpeACTBAMY 3aL4UThI. Pa6OTATh C UHCTPYMEHTOM
UCNoNb30BaHuA. BCer/a B 3allUTHbIX 04KaX. PeKOMeEHyeTCA cnetiofexaa:

NbiNE3aLUTHAA MacKa, 3aLUNUTHBIE NEPYATKY, NPOYHAsA U
AI‘IVI:l(J"PAHMﬂ N0 BE3ONACHOCTU ANA CABEJIbHbBIX HECKOMb3ALLAA 06YBb, Kacka i HayLUHUKH.

[lepuTe 3NeKTPONHCTPYMEHT TONbKO 3a U30NIMPOBaHHbIE Mloinb, 0GpasylowiaAcA npi paGoTe ¢ AaHHSIM HHCTPYMEHTOM,

nozepxuocm pyI:(onroKp);cnu Bbi BbInonHsAeTe pzﬁom MOXET GbiTb BPE/Iia AIA SA0POBLA M NONACTL Ha TEAD.

111 KOTODBIX DAGOYMI p’mcr MGHT MOMKET MONacTh Ha’ Monb3yiiTech cucTemoli NbineyAaneHna U HafesaiiTe NOAXOAALLYI0
P PbIX p Py o 3aWMTHYt0 Macky. TwatenbHo ybupaiiTe ckanangaroLLyloca nbinb

CKPbITYI0 91€KTPONPOBOAKY UMY Ha COGCTBEHHDII LWHYP (Hanp. nbinecocom)

NOAKNIOYEHUA NUTAHNA. KOHTAKT peXxyLUero MHCTpymMeHTa . .

CTOKOBEAYLLUM NPOBOJOM MOXET CTaBUTb N0/} HAMPAXEHUE He npukacatbcs k paboTatowiemy cratky. He youpaiite onuiku i
MeTannuyeckue Yacti npubopa, a Takxe NpuBoANTL K yaapy 0670MK#A NPV BKAI0YEHHOM MHCTPYMEHTe.
INEKTPUYECKIM TOKOM. Bcerga nonb3yiiTech 3alUNTHOI KPbILUKOI Ha MHCTPYMeHTE.
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He ncnonb3yiite TpecHyBLuMe UnM NOrHyTble NONOTHA MUABI. OBCNYXXNBAHUE

Bpe3aHue 6e3 npeBapuTeNbHOTO BLICBEPANBAHUA OTBEPCTUI llepes BbINONHEHMEM Kakux-nn6o paboT no o6cnyxuBaHut
BO3MOXHO B MATKMX MaTepuanax (epese, Nerkux CTpoUTeNbHbIX  MHCTPYMEHTa BCEra BblHUMAiTe BUMIKY U3 PO3eTKI.
Marepuanax ana cteH). B bonee Teepabix Matepuanax (etanne)  eny TpeByeTcA 3ameHa WHypa NUTaHuA, B0 U36exatme yrpos
He06X0uMo CHayana NpocBepANTL 0TBEPCTUA, COOTBETCTBYIOWIME  Ga30nacHOCTH OHa [IOMKHa OCYLLECTBARTHCA NPOU3BOAUTENEM

pasMepy nvbHoro nonotha. ; W €ro NpefiCTaBuTeNEM.
Mpy nuneHuy Beeraa NpUXMMAiTe HanpaBAAIoLMIA GaMak K BCer 13 ZEDKIITE XK AaIoLLIE OTEEDCTHA SCTOA
0bpabarbiBaemoii AeTanu. Aa Aep AatoLy p .

I'Ionbsyﬁrer aKceccyapamu n 3anacHbIMN YacTAMU TONIbKO
HpM(HOCOﬁJ’IeHMﬂ. HeSad)VIKCVIpOBaHHbIE 3aroToBKN MOTyT Qupmsl AEG. B Cnyuae BO3HVIKHOBEI‘|‘I/IiI HEO6X0'U'M.',WOCTM B 3amene,
KoTOpaa He 6bina onucana, noxanyucra, oﬁpamamer Ha 0fiH 13

MPUBECTM K TAXENbIM TPABMaM 1 IOBPEX ACHUAM. .
; . . CePBUCHBIX LieHTPOB (CM. CTIVICOK HALLMX FapaHTUIiHbIX/CePBUCHbIX
Us6eraiite cnyuaiikibix 3anyckoB. MlomecTuTe annapar a poBHOA  gpranwzaumi).

SaduKcupyiite Ballly 3aroToBKy C NOMOLLbIO 3aXUMHOTO

M0BEPXHOCTH.

Mpy HEO6XOAMMOCTH MOXKET BbiTb 3aKa3aH YePTEX MHCTPYMEHTa
3anpeuyaetca o6pabatbisatb MaTepuanl, KoTopbie MoryT CTpexMepHbIM u306paxennem fetaneit. Moxanyicra, ykaxuTe
HaHecTi Bpefl 310poBbio (Hanp., ac6ec). HOMEP 1 TUN MHCTPYMEHTA U 3aKaXNTe YepTex y Bawmx MecTHbIx
Mpu 6110KMPOBAHMM MCMONIb3YEMOT0 UHCTPYMEHTA HEMEANIEHHO  areHTOB WK HenocpeacTBenHo y Techtronic Industries GmbH,
BbIKNOUMTb Npubop! He Bkntoyaiite npubop Ao Tex nop, noka Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

UCNONb3yeMblii IHCTPYMEHT 3a6110KMPOBaH, B POTUBHOM Cllyyae

MOeT BO3HUKHYTb 0TAAua C BbICOKUM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM. DEKNAPALNA 0 COOTBETCTBUMN CTAHAAPTAM EC

Onpegenute 1 ycTpaHuTe npuuyHy 61I0KUPOBAHNA UCTIONb3YEMOTO My Hecem UCKTIUMTENbHYI0 0TBETCTBEHHOCTb 3 TO, UTO U3ZeNie,

MHCTPYMEHTa C Y4ETOM YKa3aHHil N0 Ge3onacHocTu. 0nucaHHoe B pasaene «TexHnyeckas IHHOPMaLUA» COOTBETCTBYET
Bo3MOXHbIMU MPUYMHAMM OCTAHOBKM MOTYT BbITb: BCEM NPUMEHNUMBIM NOJIOKEHUAM JUPEKTUB:

« NepeKoC 3aroToBKM, NoAneXxalleit 06paboTke 2006/42/EC

« pa3pyLLueHue MaTepuana, nognexatiero 06pabotke; 2011/65/EU (RoHS)

« Nleperpy3Ka 3eKTPOUHCTPYMeHTa 2014/30/EU

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHna oxora aTaKxe CnefyiolMm COrnacoBaHHbIM CTaHAapTaMm
lcnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCA BO BpemaA EN 62841-1:2015

NPUMEHEHUA. EN 62841-2-11:2016+A1:2020

* N1pY CMEHE 0CHACTKH ENIEC55014-1:2021

« NIPU yKNazblBaHuM npubopa EN [EC 55014-2:2021

He npubnuxaiite metannuueckue npeamersl k BeHtunaumonHbiM - EN [EC 61000-3-2:2019+-A1:2021

0TBePCTUAM M3-32 OMACHOCTU KOPOTKOr0 3aMblkaHua! EN 61000-3-3:2013+A1:2019

lepes BbINONHeHNeM Kakux-nubo pabot no obcnyxmBanmo EN IEC63000:2018

WHCTPYMEHTa BCEr/ia BbIHUMAITE BUIKY U3 PO3ETKM. c €
UCNONb30BAHUE Winnenden, 2021-10-29
312 cabenbHaa nuna NUANT iepeso, NNacTuK U metann. OHa MoxXeT
MUANTb N0 KPUBOIE 1 3aNOANMLIO C NOBEPXHOCTbHO. )(_f % ‘Z
NOAKNIOYEHUE K SNIEKTPOCETYU g ./

MoacoeAUHATD TONbKO K 0AHOGA3HON CETH NEPEMEHHOTO TOKA ¢ Alexander Krug / Managing Director

HanpAXeHUeM, COOTBETCTBYIOLIMM yKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE. YNonHOMOYEH Ha COCTaBNeHNe TEXHUYECKOIT AOKYMeHTaLuN.

MEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOIA KNaCC 3alLMTbl, 4T0 NO3BOARET Yo htronic Industries GmbH

NOAKNI0YATb €ro K po3eTkam neKTponuTaHus 6e3 3a3emnatoLLero Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
, 2

BbIBOJA.

IneKTponpubopbI, UCNONb3yemble BO MHOTUX PA3NIUUHBIX MeCTax,

B TOM YMCNIe Ha OTKPBITOM BO3ZyXe, LOMKHbI NOAKNI0UATbCA

yepe3 yCTpoiicTBO, NPeAOTBpaLLaloLLee pe3Koe NOBbILIEeHMe

Hanpaxerus (FI, RCD, PRCD).

Tepes BKIOUEHMEM BUKY B PO3eTKY y6eauTech, 4To MallnHa

BbIK/IOYEHA.

[Jlepxute cunoBoil NPoBOZ BHe paboyeil 30HbI UHCTPYMeHTa.

Bcerna npoknappiBaiite kabenb 3a cnuHoil.

llepen BKNioueHeM NpoBepbTe UHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUKY

Ha npeZMeT NOBPEXAeHUit UNN U3HOCA. PEMOHT MOXeT

NPOM3BOAUTLCA TONBKO YNONHOMOYEHHbIMM (epPBUCHBIMIA

LieHTpamu

(15




CUMBOJIbI

Moxanyiicta, BAMMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLMIO MO
11CNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Nto6bix onepawuii ¢
NHCTPYMEHTOM.

BHYMAHWE! NPEAYNPEXEHNE! OMACHOCTb!

Mepen BbINOAHEHMEM Kakux-ubo pabot no
06CNYXUBAHNIO UHCTPYMEHT BCETAA BbIHIMAIATE BUAKY
U3 PO3ETKM.

MpUHAANEXHOCTU - B CTaHZAPTHYI0 KOMNNIEKTALMI0 He
BXO/IUT, NOCTABAETCA B KAYECTBE [J0NONHUTENbHOI
MPUHAANEKHOCT.

> B> D

[6]
y
‘

IneKTpUYeCKMe YCTPOVICTBA HEMb3A YTUAN3MPOBATL BMeCTe
C6bITOBBIM MYCOPOM. INEKTPUYECKHE U SNEKTPOHHDIE
YCTPOIACTBA ClIeiyeT cobupaTh 0T/1ebHO U (AaBaTb B
CNeLnanu3poBaHHyIo yTUIN3UPYHOLLYH0 KOMMaHMI0
ANA YTUNN3aLMM B COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXpaHbl
oKkpyXatoLLeii cpefibl. CBefieHsA 0 LieHTPax BTOPUYHOI
PYC nepepaboTky 1 NyHKTax C6opa MOXHO MONYYUTb B MECTHBIX
OpraHax BNacTy Ui y Ballero CneLuani3npoBaHHOro
Avnepa.

>4

INeKTPOUHCTPYMEHT C Knaccom awuTbi 1.
O IneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLiUTa OT
INEKTPUYECKOro YAapa 3aBUCHT He TONIbKO 0T
0CHOBHOIT U30NIALMY, HO 1 OT TOFO, YTO NPUHUMAKTCA
JAONONHUTENbHbIE 3aLUMTHbIE Mepbl, TaKHe KaK ABOiiHaA
U30NALMA MAKM ycuneHHas u3onauua. Het ycrpoitcta ana
MOAKMIYEHNA 3aLLUTHOTO NPOBOAA.

Ny Yacroraxosa 6es Harpyskn
V  BonbTnoct. Toka

“ [lepemeHHbIii TOK

c E EBponelickuil 3HaK COOTBETCTBUA
4\7 YKpauHCKIA 3HaK CO0TBETCTBYUA
001

E H [ EBpOEBI/IaT(KMVI 3HaK CO0TBETCTBUA
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TEXHUYECKU AAHHU US 900 XE
CabneBuaeH TpUoH
lpou3BoACTBEH HOMEP 458400 05...
458405 05...
...000001-999999
HomuHanHa KoHcymmpaHa MoLHOCT 900W
YecToTa Ha ABIXKEHIE Ha TPMOHYETO Ha NPa3eH X0A 0-3500 min™'
Bucounna Ha xopa 19mm
Terno cvrnacHo npouepypata EPTA 01/2014 2,9kg
NH¢popmauua 3a wyma
113mepeHuTe CTOHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 62841, OueHeHOTO ¢ A HUBO Ha LYMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HanArane (HecurypHoct K=5dB(A)) 89,5 dB(A)
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=5dB(A)) 100,5dB(A)

[la ce HocM Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxal

WHdopmauus 3a Bubpauuute

06wuTe CTOIHOCTYM Ha BUOPaLMMTE (BeKTOPHA CyMa Ha TPY NOCOKM) Ca onpefeneny B cboTeeTcTBue C EN 62841.
Pa3aHe Ha AbpBeHN NNoCkocTy ¢ pexkelt nnct BIM, pasmep 152,5 x 1,2 mm u cTbNKa Ha 3b6ute 4,2 mm

(ToiiHOCT Ha emMuCUY Ha BUGpaLumTe a, ; 19,0 m/s?

Hecuryproct K= 1,5m/s?

PazaHe Ha AbpBeHy Tpynu ¢ pexely et BIM, pazmep 152,5 x 1,2 mm v cTbNKa Ha 356ute 4,2 mm

CTOIiHOCT Ha emucun Ha BUOpaLmuTe 3 e 20,0 m/s?

Hecuryptoct K= ) 1,5m/s?
BHUMAHUE!

TocoyeHoTo B Te31 MHCTPYKLMN HUBO Ha BUOpaLMUTE € U3MePeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAAPTU3NPaH B EN 62841 usmepaatenen metog u
MOXe A ce U3M0N13Ba 33 CPABHEHNE Ha eNeKTPUYECKI MHCTPYMEHTH nomex Ay vM. lToAXoAALL e U 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO

HaToBapBaHe.

[ocoueHoTo HMBO Ha BI/I6paI.|I/IVITE npeacTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHWA Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. Ako obaue ENeKTpuleckuaT
WHCTPYMEHT Ce U3non3Ba C Apyro npeaHasHaueHue, ¢ pasnnyHi CMeHAEMI UHCTPYMEHTU UK NPU HeJ0CTaTbYHa TEXHUYECKa NOAAPDXKKa,
HUBOTO Ha Bm()paumme MoOXe [ia e pa3finyHo. ToBa UYBCTBUTEJIHO MOXeE /ia yBENNUM Bmﬁpaumouuom HaToBapBaHe Nno Bpeme Ha Lenuna

paboTeH LMKbA.

3a TouHaTa OLeHKa Ha BUBGPALMOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBA Aa Ce B3eMAT NPeABIAA U NEPUOUTE OT BPEME, B KOUTO YPEALT e U3KIoUeH
wiv pabot, HO B AEVICTBUTENHOCT He ce U3N0N13Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [1a HAMA/IA BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPEME Ha LeNus

paboTeH LMKbA.

OnpeneneTe AOMBAHUTENHWN MEPKMN NO TEXHWKA Ha 6€30M1acHOCT B 3aLLKTa Ha Oﬁcﬂy)KBal.I.lVlﬂ paﬁOTHI/IK 0T Bb3/i€CTBIETO Ha Bmﬁpaumme
KaTo Hanpumep: TeXHNYeCKa NOAAPDXKKA Ha eNEKTPUYECKA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAADPXAHE Ha PbLETe TONK,

OpraHu13auna Ha paﬁOTHI/IFI UKD,

m BHUMAHME MpoueTeTe BcMuKM yKa3aHua 3a
6e30NnacHOCT, UHCTPYKLUUK, N306paXeHNATa N TeXHUYeCKNTe
AaHHW, KOMTO NonyyaBaTe C ypeaa. Ako He cnasBate cliefHuTe
yKa3aHuA, ToBa MoXe a fJ0Be/ie 10 TOKOB yap, noxap u/uni
TeXKI HapaHABaHNA.

3anaseTe BCMYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLWM 33 6e3onacHocT
3a 6baeLero.

A\ MHCTPYKLMM 3A BE3OMACHOCT 3A CABJIEHMU
TPUOHHU.

[lpbKTe ypeaa 3a M3onupaHuTe pPbKOXBaTKH, KOraTo
M3BbpLUBATE Pa6oTH, NPY KOUTO PeELUAT NHCTPYMEHT
MOXKe 1a 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTaNnaLuoHHu Kabenu
unu co6cTBEHNA i Kaben. KoHTakTbT Ha pexeLna HCTPYMeHT
CTOKOBOZELL MPOBOAHUK MOXe Aa NPeaje HanpexeHNeTo BbpXy
METaJ/IH1 YaCTvi Ha ypeAa v Aa 0BeAe A0 TOKOB yAap.

W3non3Baiite MeHreme unu Apyr NoAXoAALL HAYMH Aa
3aKpenuTe U 3afbpKUTE U3[ENNETO BbPXY CTabunHa
0CHOBA. [[bPXXaHeTO Ha U3ENMETO C pbKa MW ONPSHO B TANOTO
T0 NPaBU HeCTabuHo, a ToBa MOXe Aa 10BeAe 10 3ary6a Ha
KOHTpOA.

[lonbNHUTENHN YKa3aHuA 3a paﬁora n 6esonacHoct

[la ce u3non3at npeanasHu cpeacTea. an/I paﬁoTa CMalinHaTta
BWUHaru Hocete npeanasHu oymna. I'IpenopbuBaT (e 3aWnTHO
06neknomn npaxo3alluTHa MacKka, 3alUTHU PbKaBULW, 3APpaBU 1
Hexnb3raiiu ce OﬁyBKI/I, Kacka v npeanasHu cpefCTBa 3a Ciyxa.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO UM KOTaTo B MalLMHATa MOFaT Ja
nonaiHaT Bnara um npax, ce npenopbysa ypeabT Aa ce (Bbp3Ba
ypes3 3alLMUTeH NPeKbCBaY 3a yTeueH TOK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3a/ieiicTBaHe.

He 6bpkaiiTe B MaLLKHaTa, A0KaTo T4 paboTu. CTpy K am
0TUyMeHM NapyeTa 4a He e 0TCTPAHABAT, 40KATO MaMHa paboTu.

I'Ipennasnme yCTpOVI(TBa Ha MalllnHaTa fia ce u3nonspar
3abIKUTEITHO.

[la He ce 3M0N3BaT HaNyKaHM PeXeLL INCTOBE UMK TaKVBA, KOUTO
ca ce pepopmupanu!

PA3aHe ¢ NoTbBaHe Ha TPUOHa e Bb3MOXHO CaMO MY No-Meku
matepuanu (AbpBO, ek CTPOUTENHN MaTepuany 3a CTeHu), a npu
no-TBbPAN MaTepuanu (Metanu) Tpabaa Aa ce Hanpasi ronAm
0TBOP Cb06Pa3HO peXxeLma INCT.
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Mpu pA3aHe BoAeLuaTa ckoba BUHary Aa npuaAra Kb
06paboTBaHMA MaTepuan..

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT € yCTPOIACTBO 3a 3aXBalliaHe.
He3akpeneHn yacTit 3a 06paboTka morat Aa NPUYMHAT CEPUO3HM
HapaHABAHUA 1 MaTepUanHy WeTu.

11364rgaiiTe no HeBHUMaHue. [locTaBeTe ypea camo BbpXY paBHa
MOBBPXHOCT.

He e paspeluena o6paboTkaTa Ha MaTepuanu, KouTo
Npe/CTaBNABAT ONACHOCT 32 34paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO U3MON3BAHMAT UHCTPYMEHT 6N0KVPa, M3KNIoyeTe BeAHara
ypena! He BkntouaiiTe ypeaa 0THOBO, AOKATO U3NON3BAHUAT
MHCTPYMEHT e 6110KMpaH; ToBa 61 MOrno Aa A0BeAe A0 0TKAT C
BUCOKA peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe 1 0TCTpaHeTe NpUYNHaTa 3a
6N10KMPaHETO Ha U3N0N3BaHNA UHCTPYMEHT UMaiiki B NpeABUA
MHCTPYKLMUTE 33 6e30nacHoCT.

Bb3moiHa npuymHa 3a ToBa Moxe Aa Gbae:

+ 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa yacT

+ llpeuynBane Ha 06paboTBaHnA MaTepuan

- [IpeHaToBapBaHe Ha enekTpUYeCKUA UHCTPYMEHT
BHUMAHWE! OnacHocT oT u3rapanua

/3non3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba.

* NP1 CMAHA Ha MHCTPYMeHTa

« PV 0CTaBAHe Ha ypefa

BbB BeHTUNALMOHHNTE WALV He 61Ba Aa NoNajaT MeTanHu
4acTv NOPaAM ONACHOCT OT KbCO CheAMHEHNE.

lpean KakBuTO 1 2 e paboTy M0 MalLMHaTa U3BajeETe Lencena
0T KOHTaKTa.

M3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

CabneBuaHMAT TPUOH pexe AbPBO, NNacTMaca v meTan. Toii pexe
110 NpaBa y No KpUBa MMHNA, NpaBy BbTPeLUHy u3pe3u. Toii pexe
TPbOU U pasgens noBbPXHOCTU NOAPABHEHO.

3ALLMTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMO
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbP3Ba CaMo KbM eJHO(Ga3eH NPOMEHNNB TOK 1 CAMO KbM
MPEXOBO HanpeXeHe, NOCOYEHO BbPXY 3aBOACKaTa TabeNKa.
Bb3MO0XHO € v cBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO He e 0T TUM , LyKo”,
NOHEXe KOHCTPYKLMAT e oT 3awmTeH Knac ll.

KoHTakTITe BbB BHHLUHUTE yuacTbLM TPAGBA Aa 6bAaT
060pyABaHY CbC 3aLUTHI NPeKbCBaYN 3a yTeueH ToK (Fl,

RCD, PRCD). ToBa u3ucKBa NpenucaHneTo 3a MHCTanupaxe

3a eNleKTpuyeckaTa uHcTanauma. Mona cnasgaiite Tosa npu
n3non3saHe Ha Bawma ypen.

(Bbp3BaiiTe ypeia KbM KOHTAaKTa CaMO B U3K/IOYEHO CbCTOAHME.
(Bbp3BALLMAT Kaben BUHATN A Ce bPKM U3BBH paboTHUA obcer
Ha MaluuHata. Kabenst aa ce 0TBEX/a 0T MalLMHATa BUHAMM
Ha3ag.

Mpean Bcaka ynotpe6a npoBepABaiiTe ypeda, cBbp3BaLua kaben,
aKyMynaTopHuA NakeT oT yAbXuTeNeH kaben u wencen 3a
noBpeza Ui cTapeeHe. loBpe/ieHUTe YacTy Aa ce NONPaBAT (amo

0T cneymanuct.

NOAAPBKKA

ﬂpe;wl KakBUTO M Aa e paﬁOTM N0 MalllnHaTa U3BajeTe LWencena
0T KOHTaKTa.

AKo e HeobX0AMMa NOAMAHA Ha 3aXpaHBaLLMA Kaben, T3 TpAbBa Aa
6bie M3BbPLIEHA 0T NPOU3BOAUTENA UV HEroB NPeACTaBUTEN, 3
J1a ce u36erHaT puckoBe 3a 6e3onacHocTTa.

BeHTunauMoHHUTE WANLYM HA MALLMHATA Aa ce NOALbPKAT BUHATU
yncTu.

[la ce m3non3Bat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHU YacTy Ha.
EnemeHTu, unata nopmaAHa He e onu1caHa, Aa ce JajaT 3a NoAMAHa
B cepBu3 Ha AEG (BunkTe bpowuypata ,fapaHuua v agpeci Ha
(epBu3K).

Mpu HeobX0AMMOCT MOXeTe Ja MoUCKaTe 3a ypeaa oT Bawua
cepBu3 unu AupekTHo o Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cnyyail Ha eKCno3us, KaTo NocounTe TN Ha MaLLMHATa U HoMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue [eKnapupame, U3LAn0 Ha Hallla 0TFOBOPHOCT, e NPOAYKT BT,
onucaH B, TexHUYecky AaHHM", CbOTBETCTBA Ha BCUYKM
Heo6X0AUMM U3NCKBAHNA Ha npekTusuTe:

2006/42/E0

2011/65/EC (RoHS)

2014/30/EC

11 Ye Ca U3MON3BaHN CleJHUTE XapMOHU3MPaHU CTaHAAPTU
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director

YnbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYEeCKaTa JOKYMeHTaLmsA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




I'Ipenm nycKaHe Ha ypeaa B aeiicTBUe MONA npovererte
BHUMaATENIHO MHCTPYKLNATA 3a U3MN0N3BaHe.

BHYMAHWE! NPENYNPEXIEHNE! OMACHOCT

Mpeny kakBUTO U fa e paboTyl Mo MalLuHaTa 3BageTe
©®-~| wencena oT KOHTAKTa.

Akcecoapu - He ce cbibpiaT B 06ema Ha 0CTaBKaTa,
NPenopbYBaHO AOMbAHEHNE OT NPorpamara 3a
aKcecoapu.

E EnekTpuyeckuTe ypeau He TpAGBA Aa e U3XBLPIAT 336 HO

C6uToBUTE OTNABLY. ENEKTPUYECKOTO U NIEKTPOHHOTO
o6opyzasaHe TpA6Ba Aa ce CbOUpaT pasfenHo u ja ce
NPejaBarT Ha ClyO6uTe 3a peunKNMpaHe Ha oTnagbLuTe
CMOpes U3UCKBAHINATA 33 0Ma3BaHE Ha OKO/IHATA CPeaa.
HgopmupaiiTe ce npu MeCTHUTE CTY>X61 UMY NPU MeCTHUTE
Cnewvianu3upaxy THPTroBL OTHOCHO MeCTaTa 3a CbOupaxe u
LIEHTPOBETE 33 PELIMKNINPAHE HA OTNAAbLN.

EnekTpouHCTpymeHT oT 3awuTeH knac ll.
D EneKTponHCTpyMeHT, npu KoiiTo 3awuTata o
eNeKTpUYeCKM yAap 3aBI1CK He Camo OT 0CHOBHaTa
u30naLma, au ot 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3MoN3BaT
LOMbIHUTENHM 3aLUNTHY MEPKM KaTo ZiBOIHA U30NaLms
unm ycunena usonauua. Hama npucnocobnenme 3a
NpUCHeAMHABAHE Ha 3alLUTeH NPOBOAHNK.

N  Uecrora a JBIKeHIe Ha TPHOHYETO Ha IPaseH X0
V  Hanpexenne

“ [lpomennus Tok

c € EBponelicku 3HaK 3a cboTBeTCTBUE
47 YKpauHCKI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICE US 900 XE

Ferastrau sabie

Numér productie 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

Putere nominala de iesire 900W

Cursain gol 0-3500 min™!

Lungimi de cursa 19mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014” 2,9kg

Informatie privind zgomotul

Valori mésurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=5dB(A)) 89,5 dB(A)

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=5dB(A)) 100,5dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 62841.

Taierea placilor de lemn cu lame pentru fierastrau BIM, marimea 152,5 x 1,2 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,2

mm

Valoarea emisiei de oscilatii a, , 19,0 m/s?

Nesigurantd K= 1,5m/s?

Taierea grinzilor de lemn cu lame pentru fierastrau BIM, marimea 152,5 x 1,2 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,2

mm

Valoarea emisiei de oscilatiia, ... 20,0 m/s?

Nesigurantd K= ' 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mdsurare normata prin norma EN 62841
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o cregtere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. in scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le
primiti livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti
respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE SABIE

Apucati scula electricd numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrarila care dispozitivul de lucru poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de ali-
mentare. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica
prin care circuld curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sd duca la electrocutare.

Utilizati falci de prindere sau alt mod practic de prindere si
fixati piesa de prelucrat pe o suprafata stabila. Mentinerea
piesei de prelucrat cu mana sau sprijinita de corpul dvs. o face sa
devind instabild si poate duce la pierderea controlului.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daundtor
sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul. Utilizati un
sistem de absorbtie a prafului si purtati o mascd de protectie
impotriva prafului. Indepdrtati cu grija praful depozitat, de ex. cu
un aspirator.

Nu atingeti pdrtile masinii aflate in rotatie. Rumegusul si spanul nu
trebuie indepdrtate in timpul functiondrii masinii.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Nu folositi lame de ferdstrau crdpate sau deformate.

Tdieri de adancime fard efectuarea prealabild a unei gauri sunt posi-
bile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructii pentru
pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sé fie perforate
cu 0 gaurd care corespunde dimensiunii lamei ferdstraului.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in timpul
tdierii.



Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Evitati pornirea accidentald. Asezati aparatul numai pe o suprafaté
plana.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabild
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea sd se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

- Agatarea in piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

Sculaintrodusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
«laschimbarea sculei

- la depunerea aparatului

Nu ldsati nici o piesd metalicd sd intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la magina.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferdstrdu taie lemn, materiale plastice si metale . El poate tdia
linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi si poate tdia
razant la o suprafata.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei Il
de securitate.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Asigurati-vd ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de cdtre agentii de service autorizati.

INTRETINERE

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Dacd este necesard inlocuirea cablului, acest lucru trebuie efectuat
de catre producator sau de cétre reprezentantul acestuia, pentru a
evita periclitarea sigurantei.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sé fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii i piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugdm mentionati numadrul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplinegte toate cerintele relevante ale direc-
tivelor:

2006/42/CE

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Romania
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Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la magind.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie colec-
tate separat si predate la un centru de reciclare si eliminare

a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic. Interesati-va la
autoritdtile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afla centre de reciclare si puncte de colectare.

Sculd electricd cu clasa de protectie II. Sculd electrica la
care protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde
doar de izolatia de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau
o izolatie mai puternicd. Nu existd un dispozitiv pentru
conectarea unui conductor de protectie.

Cursain gol
Tensiune
Curent alternativ

Marcd de conformitate europeand

\
@ Marcd de conformitate ucraineand
001

EAL

Romania

Marca de conformitate eurasiatica



TEXHUY KN NOAATOLIU US 900 XE

Cabjecta nuna

lpou3sopeH 6poj 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

OnpegeneH BHec 900 W

YnapeH MOMEHT Npu He ONTOBAPeHOCT (Ha cN1060AHO) 0-3500 min™!

NlonxvHa Ha yaap 19mm

TexwHa cnopep EMTA-npouepypata 01/2014 2,9kg

NHgopmauun 3a 6yyasarta

V13mepenuTe BpeAHOCTH Ce oApeeHy cornacHo cTaHAapaoT EN 62841. A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNMYHO U3HECYBa:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=5dB(A)) 89,5 dB(A)

HuBo Ha jauna Ha 3Byk. (Hecuryproct K=5dB(A)) 100,5 dB(A)

Hocre wTuTHUK 32 ywn.

WHudopmavnuu 3a Bubpauum

BkynHu BuGpaLmcky BpesHOCTH (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanm cornacko EN 62841.

Tunetbe Ha ApBEHM NNOYY co ceumno 3a nuna BIM, ronemma 152,5 x 1,2 mm 1 pacTojaHue nomery 3abute

42mm

Bu6payvcka emuciona Bpeatocta, , 19,0 m/s?

Hecuryphoct K 1,5m/s?

Munerbe Ha ApBeHu rpeay co ceunno 3a nuna BIM, ronemuna 152,5 x 1,2 mm u pactojaHue nomery 3abute 4,2

mm

Bubpaumcka emucioHa BpegHoCT A e 20,0 m/s?

Hecuryproct K ' 1,5m/s?

NPEAYNPEQYBAIbE!

HuBOTO Ha OCUMNaLYja HABEAEHO BO OBUE MHCTPYKLIM € U3MEPEHO BO COMIACHOCT CO MEPHUTE NOCTANK HopMuparu Bo EN 62841 1
Moxe Aia 6upe ynotpebero 3a Meryce6Ha cnopep6a Ha enektpo-anat. OBa HUBO MOXe Aia Ce yNoTpe6u 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHKa Ha

ONTOBapyBatbeTo Ha OCLMNaLmjaTa.

HaBegeHoTo HMBO Ha ocumnaumja TV penpe3eHTipa raBHUTe HAMEHU Ha eN1eKTPO-anaTot. Ho, [lOKOJIKY e1eKTp0-anarot ce yn0Tpe6yBa

3a ipyrv HameHw, Co 0TCTanyBaykn J0AATOLM UK CO HECOOZBETHO OAPXKYBatbE, HUBOTO Ha ocuwnaumja Moxe Aa otcranu. Toa Moxe
3HAUMTENHO Aa ro 3ronemu oNToBapyBakbeTo Ha ocuunauujata 3a Bpeme Ha Lennot paﬁOTEH nepuoa.

3a npeLK3Ha NpoLeHKa Ha ONToBapyBarbeTo Ha ocumnaumjaTa npeaBua Tpe6a [ buat 3emenm u Bpemutbata, BO KOULLTO anaparot e
NCKNyYeH unu paﬁowl, HO ¢aKTVI'-IKVI He ce ynmpeﬁysa. Toa Mo>e 3HaunTeNHo Aa ro Hamanu 0NTOBApyBamETO Ha ocuunaumjaTa 3a Bpeme Ha

uenviot paboteH nepuon

YTBp,quE [TONONHUTENHY 6e36eAHOCHI MEpKM 34 3aLLTITa Ha ONepaTopoT 04 BJ'IVIjaHVIeTO Ha ocLiMnaLlnnTe, Kako Ha Npumep: oA pXyBatbe Ha
€/1EKTP0-anaToT U Ha A0AATOLM KOH €J1eKTPO-aNaToT, 0APXKYBatbe TONNU paLle, opraHmaaqua Ha paﬁOTHMTe npouecun.

m NPEAYNPEAYBAIE NMpountajre ru cute 6e36efHOCHN
HaMOMeHM, yNaTCTBa, LPTEXM 1 NOJATOLM, KOULUTO I
BobuBaTe 3aefjHO o ypepoT. [loKOMKy He Il nounTyBaTe
CNefHUTe YNaTCTBa, MOXe Aa A0jAe 10 eNeKTPUYeH yAap, Ao Noxap
W/vnu f0 TeLWKI NOBPeAN.

CouyBajre ru cute 6e36eJHOCHU yNaTCTBA U MHCTPYKLMM 32
BO MAHMHA.

A\ HANOMEHM 3A BE3BEJHOCT 3A PELLUNPO NUAY

3) DaKajTe ro eneKTpo-anaToT camo Ha U3onupaHu
NOBPLUNHY 33 ApXKetbe, A0AeKa U3BpLUYBaTe paboTy,

Kaj Kou npn6opoT moxe a NOroAn COKPUEHH CTPYjHM
BO/I0BU UMM CONCTBEHUOT Kaben 3a HanojyBatbe co cTpyja.
KoHTaKT co XML Noj HanoH nCTo Taka Ke Hanpasy NPOBOAHULM
0/} MeTaJIHUTE AeN0BY 1 OHOj KOj paKyBa Co anaToT Ke JoXuBee
CTpyeH ynap.

Kopucrete knemu unu Apyr npakTnyeH HaumH 3a
NpULBPCTYBakb€ Ha NPeAMEeTOT LTO ce 06paboTyBa 3a
crabunHa noBpLmHa. lpu Apxetbe Ha NPeAMETOT BO paKa Ui
MOTNPEH Ha TeNoTO Toj € HecTabuneH, LWTO MOXe Aa AoBefe A0
ry6etbe KOHTpona.

OcraHaty 6e36eHOCHN 1 pa6OTHM ynaTcTBa

Ynotpebysajre 3awutHa onpema. Mpu pabota co mawuHata
M0CT0jaHo HoceTe 3aWITUTHY o4una. Ce npenopayyBa 3alTUTHA
obrneka KaKo: Macka 3a 3alITUTa Of NPALLNHA, 3ALUTUTHY
paKaBuLy, LBPCTM YEBAV LUTO He Ce IN3raaT, Kauura 1 3awTuTa
3aywm.

MNpalumHara Koja ce kpesa npu paboTa o 0Boj anat Moxe Aa
61z WTeTHa No 34paBjeTo 1 3aToa He ro U3N10XkyBajTe ro
Tenoto. Kopucrete cucTem 3a ancopnuyja Ha npaluMHaTa u
HoCeTe C00ABETHA 3aLUTUTHA Macka. OACTPaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHaTa npawnHa np: co NpaBocMyKanKa.

He daKajte Bo MawumHaTa kora paboTu. lpawumnarta n crpyroTuHuTe
He CMeaT /i ce 0/iCTPaHyBaaT Jlofieka e MaluuHaTa paboti.

(eKoratu Kop1cTeTe 3aCTUTEH WUTMT Ha MalUMHaTA.
He KopucTeTe cKpLueHy unm u3o06anyeHn ceunna.

Y60pHu pe30Bu 6e3 NPETXOAIHO Aiynyetbe ce BO3MOXKHM Kaj MeKi
matepujanu (BpBo, NecHu rpafiexHIn Matepujani 3a suposn). Kaj
NOLBPCTI MaTepujany (MeTann) Mopa NpBIH Aa Ce Hanpasy Aynka
Koja Ke 0AiroBapa Ha AMMeH3vjaTa Ha nunara.

Mak




CekoraLu npu ceyetbe NocTaBeTe ja BOAUNKaTa BP3 paboTHOTO
napue.

06e36ezeTe ro NpeAMETOT Koj LTO ro 06paboTyBaTe o HanpaBsa 3a
HanoH. Heobe36eneHn napunba kou LuTo ce 06paboTysaat Moxar
[a NpeZn3BINKaaT TELIKI NOBPEAY U OLUTETYBatbA.

1136erHe HeHamepHo nanetbe. MocTaBeTe ro ypeAoT camo Ha paMHa
MOBpLUYHA.

He cmeat fia 6upat 06paboTyBaHu MaTepujanit Kou LTO MOXaT Aa
r0 3arpo3at 34pasjeTo (Ha np. a3bect).

[llokonky ynotpebysaHoTo opyaue ce 6n0kupa, MonMMe BeAHaLL
Ja ce ucknyym anapator! He ro BknyuyBajTe anapatot NoBTOPHO
[ofieKa ynoTpebyBaHOTO opyAue e 6okMpaHo; nputoa bu moxeno
J AojAe A0 NOBpaTeH yAAap O BIUCOK MOMEHT Ha peaKLiyja.
VcnuTajTe v oTcTpaHeTe ja npuunHaTa 3a 60KUpatbeTo Ha
ynotpebeHoTo opyAne nmajku rn Bo NpeaBMz HanoMeHuTe 3a
6e36eHoCT.

MoXXHU npuunHm 3a Toa MoXe Ja buaaTt cnefHuTe:

« 3aKaHTyBake BO NapyeTo Koe LTo ce 06paboTysa

« KpLUetbe Ha MaTepujanoT WwTo ce 06paboTysa

- [peonToBapyBatbe Ha eNekTPUYHOTO OpyAMe
MPENYNPELYBAHE! OnacHocT 04 u3ropeTunu

YnotpebeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha MPUMeHaTa MoXe Jia CTaHe
MHOTY XeLUKO.

« NIPY MeHyBatbe Ha OpyaMeTo

« Y CTaBatbe Ha anapaToT Ha (TpaHa

He no3BonyBaje KakBY v 4a ce MeTanHu AenoBI Aa A0jAaT A0
0TBOPUTE 33 BEHTUNALMja-PU3NK 04 KypLunyc!

CekoraLu Kora npe3emarte akTUBHOCTY BP3 MaLLMHaTa UCKNyyeTe
ro kabenot og cTpyjata.

CNEUMOULIUPAHN YCI0BU HA YIOTPEBA

OBaa ca6jac1a nuna ceye ApBo nyiacTuka u metan. Moxe aa ceve
npaBu INHNK, KPUBWUHW 1 BHATPEYHU OTCeYoL M. Ceue LeBKmM 1
MOXe Aa ceye napasnenHo Co noBpLInHaTa.

TNABHU BPCKU

Jla ce cnon camo 3a eiHa ¢asa AC Koo 11 camo Ha rMaBHUOT HaMoH
HaBe/leH Ha nnoykata. MoXHo e UCTO TaKa v MOBp3yBatbe Ha
MpUKNYYOK 6e3 3a3eMjyBatbe AOKONKY U3Bef0aTa CO0ABETCTBYBA
Ha 6e36eHOCT 07 2 KNaca.

YpeauTe Kout ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NnyHM NOKaLMM
BKNy4yBajKit v OTBOPeH NpocTop Mopa Aa bupaT noBp3aHm 3a
CTpyja npeKy HanpasaTa 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

Bupete curypHu aexa MalumHaTa e UCKNyyeHa npef Aa ja BKNyunTe
BO CTpyja.

UyBajTe ro kabenot 3a HanojyBate nofaneky o paboTHata
nospLumHa. Cekoratu BojeTe ro kabenot nosaay sac.
Mpeaynotpe6a nposepeTe Aany MalLnHaTa, kabenot
MPUKAYYOKOT Ce NCPaBHU. AKO Ce OLLTETEH J03BONEHI Ce
MONpaBKy UCKNYYUBO OF aBTOPU3NPAHMOT CEPBUC.

OAPXYBAIE

CeKoraLu Kora npe3emare akTUBHOCTY B3 MaLLMHATA NCKNTyyeTe
ro kabenor og cTpyjata.

AKo e noTpe6Ha 3ameHa Ha CTpyjHuoT Kaben, Toa Tpeba Aa ro
Hanpasw NPOU3BOAUTENOT UM HETOBUOT 3aCTAMHMK CO Len Aa e
u36erar onacHoCTu.

BeHTunaumckuTe 0TBOPYU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 6uAAT KOMNNETHO
OTBOPEHM MOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG fopaToum v pe3epBHU Aenosu. Jlokonky
HeKou 01 KOMNOHEHTUTE KOu He ce onuLaHy Tpe6a Aa bupat
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe rin CepBUCHUTE areHTU Ha
AEG (KoHcynTupajTe ja nucTaTa Ha afpecy).

[lokonky e noTpe6Ho MoXHO e Aa 6uzie HabaBeH AeTaneH npukas
Ha anatoT. Be Monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1
TUNOT HA MaLLMHa Koj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa v nopadajre ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHWOT 3aCTanHuK U AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-REKJAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Mop LenocHa MYHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe fieKa NPON3BOA0T
OnuLLaH BO ,TeXHMYKM NOAATOLM” € BO C006PA3HOCT CO cuTe
peneBaHTHU NPONUCU 0f AUPEKTUBUTE:

2006/42/EC

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

11 leKa ce PUMeHeTY ClleiHNTe XapMOHU3MPaHi CTaHAapAK
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENTEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN1EC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
OnonHomoLLTeH 3a COCTaBYBak-€ Ha TeXHWYKaTa JOKYMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




Be Monume npes Aa ja cTapTyBare MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha ynaTCTBaTa 3a ynotpe6a.

BHYMAHWE! NPEAYNPEZYBAKE! OMACHOCT!

CeKoraLu Kora npe3emare akTUBHOCTY B3 MaLLMHaTa
©®~| ucknyyere ro kabenot o cTpyjata.

[llononHuTenta onpema - He e BkiyueHa Bo
CTAH[APAHATA, @ AOCTANHA € KaKO I0/1ATOK.

E EnekTpuyHyTe anaparit He cmeat Aa ce Gpnat 3aeaHo

0 JOMALUHKOT 0TNag. EnekTpuuHuTe 1 enekTpoHcuTe
anaparu Tpea fa ce cobupaat ofAeNHO 1 fa Ce OfHecaT
BO COOZABETHYOT NOTOH 3apajn HUBHO (pratbe Bo Cknaj
(0 HayenaTa 3a 3allTuTa Ha oKonuHaTa. Mdopmupajre ce
Kaj Bawwute mMecTHu cny6u v Kaj cneumjanusupatmot
TPrOBCKM NPETCTaBHYK, Kajie Ma TaKBIA NOFOHM 33
peLmKnaa v CobUpHN CTaHmLm.

EnekTpuuHo opyave of 3awTuTHata kateropuja Il.
D EnexkTpuuHo opyAve YmjaluTo 3aLUTHTA Of eNeKTPUYeH
YAap He 3aBUCK CAMO O} 0CHOBHATa M30M1aLivja TYKY 1 0
T0a Aany Ke ce NpUMeHaT JONONHUTENHUTE 3aWTUTHU
MepKY KaKo LUTO ce ABOCTPYKNUTE N30MaLMm unm
nojauaxata u3onauuja. He nocton Hukakea Hanpasa 3a
MPUKNyYyBatbe Ha HeKOj 3aLUTUTEH BOJ.

N YAapeH MOMEHT Py He oNToBapeHoCT (Ha cnoBoaHo)

V Borm
“™~ HausmeHnuHa ctpyja

c € EBponcka o3HaKa 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN US 900 XE

Ila6enbHa nunka

Homep Bupoby 458400 05...
458405 05...
...000001-999999

HomiHanbHa cnoxuBaHa NOTYXHiCTb 900W

CnoxwBaHa noTyXHicTb 0-3500 min™!

Bucota xopy 19mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 2,9kg

Indpopmauia npo wym

BumipaHi 3HaueHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PieHb wymy ,A” npunagy cTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBOr0 TMCKY (noxubka K =5 ab(A)) 89,5 dB(A)

PiBeHb 3ByKoBOT NoTYXxHOCTi (Noxubka K =5 ab(A)) 100,5dB(A)

BuKkopucroByBaTH 3ac061 3aXnCTy opraHis cnyxy!

Indpopmauis wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHH BibpaLii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HaNPAMKiB), BCTaHOBNeHi 3rigHo 3 EN 62841.

Tunanua JCN 3 nunkosum nonotHom BIM, po3mip 152,5 x 1,2 mm Kpok 3y6is 4,2 mm

3HauenHs ibpaviia, , 19,0 m/s?

noxubka K = 1,5m/s?

TunanHa epes’aHux 6anok 3 nunkosum nonotHom BIM, po3mip 152,5 x 1,2 mm Kpok 3y6iB 4,2 mm

3HayeHHA Bibpavii 3 e 20,0 m/s?

noxunbka K = ' 1,5m/s?

MONEPEAKEHHA!

PiBeHb BibpaLyii, BkazaHwii B Uil iHCTPYKLT, BAMIDHOBABCA 3riZIHO 3 METOZI0M BUMIPOBAHHSA, HOPMOBaHUM CTaHaapToM EN 62841, i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HaueHwii Takox AnA nonepeaHboi OLiHKM HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLlil.
BkazaHuit piBeHb BibpaLlii Binnosifae 0CHOBHUM cdepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA ANA iHLLIOT METI, 3 iHLLIMMU BCTaBHUMM IHCTPYMeHTaMin a6o npu He0CTaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CNyroByBaHHI, piBeHb
BibpaLii moxe ByTu iHLMM. Lie MoXe 3HauHO NiZABULLMTY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

[InA TouHOI OLiHKN HaBaHTaXeHHA Bi BibpaLil HeoOXiAHO TaKOX BPaX0BYBaTM Yac, KON NpUnaz BUMKHeHHiA a60 YBIMKHEHWIA, ane
(BaKTUUHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lle MOXe 3HaUHO 3MEHLLNTM HaBaHTaXeHH:A Bif Bibpallii 3a Becb nepiog poboTu.

Bu3HauTe popaTkoBi 3axopu be3neku Ana 3axucty onepatopa Bif Aii Bibpavii, Hanpuknaz: TexHiuHe 06CyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHA pyK, opraHisaLlia pobouunx npowecis.

m MONEPEPKEHHA O3naitomTeca 3 ycima BKasiBKkamu
110/10 TeXHiKu 6e3neku, iHCTpYKuiAmY, inlocTpauiamm

Ta BilOMOCTAMY, o Gyno HajaHo pa3om i3 npunapom.
HenoTpumaHHs HaBefeHuX Aani iHCTPYKLII MOXe CIPUYNHITY
YPAKEHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, NOXKeXKY Ta/abo TAXKi TpaBmy.
36epiraiite Bci BKa3iBKM 3 TeXHiKku 6e3neku Ta iHCTpyKuii Ha
MailbyTHE.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKK ANA WABENbHUX
nnIo0K

Nip yac BUKOHaHHA POGIT TPUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
3ai301boBaHi NOBePXHi PYKOATOK, AKLLO BCTABHUI
{HCTPYMEHT MOXKe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHi eNneKTPUYHI
niHii a6o BnacHuit mepexeBuii Kabenb. KoHTaKT 3 ninieio
N HaNPYrot MoXe NPU3BECTU A0 MOABM HAaNpyry B MeTaneBux
YaCTUHAX NPUNagy Ta 0 ypaXKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

[inA 3aKpinneHHA Ta NiATPUMKMN 3aroToBKM Ha cTabinbHiii
nnat$popmmu BUKOPUCTOBYIITE 3aXKUMM a60 iHwWi cnelianbHi
3aco6u. He Tpumalite 3aroToBKy pyKoto Ta He npuTUCKaiiTe ii 4o
Tyny6y, TOMy L0 Lie HecTabinbHi Gikcauis, i B MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOIb.

TlopaTkoBi iHCTPYKLii 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyaTauii

BukopuctoByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
P0O60TY 3 MALLMHOI 3aBXAN HOCUTI 3aXNCHi OKynAapw. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHNI OAAT, AK HANPUKNaA Macky Ana
3aXUCTY Bif NUNY, 3aXNCHi pyKaBuLj, MiliHe Ta HeKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 3ac06u 3aXUCTy OpraHis cnyxy.

Mun, wo yTBOPIOETHCA Nif Yac poboTy, YacTo byBae WKiANMBIM
ANA 3[,0POB'S; BiH He NOBUHEH NOTPANAATY B OPraHi3m.
BukopuctoByBaTy 3acobu Ans BiACMOKTYBaHHA Ny Ta
[I0//aTKOBO HOCUT BIAMOBIZHY MACKy ANA 3aXUCTY Bifi nuNY.
BinknapeHHa nuny peTenbHo BUAANATY, HANPUKNAZ, TUNOCOCOM.
YacTuHW Tina He NOBUHHI NOTPANAATY B MALLIUHY, KON BOHA
npauioe. He MoXHa BUAanaTy cTpyxky abo ynamku, Konu MatLnHa
npavoe.

0608'A3K0BO KOPUCTYBATUCA 3aXMCHIM 06N1AZiHAHHAM MALLIMHY.

MTunKoBi NonoTHa 3 TpilLHaMm abo AedopmoBaHi AUCKN
BUKOPUCTOBYBATH He MOXHa!

[TUNAHHA 3 3aHYPEHHAM MOXNNBE TINbKM ANA M'AKNX MaTepiania
(nepeBuHa, nerki bynisenbHi Matepianu AnA CTin), AnA TBEPALLNX
martepianis (MeTanu) Heo6XifHo BUKOPUCTOBYBATH OTBIp, AKMiA
BiANOBIAAE NUAKOBOMY MONOTHY.



Tpu nuAAHHI 3aBXM NPUKNAZaTH 0 3ar0TOBKM HaNPAMHY CK06Y.
3adikcyBaTy 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTPoi. He3akpinneHi
3aroTOBKI MOXYTb NPUBECTM [0 TAXKKNX TPABM Ta NOLLKOAEHb.
LLl06 yHUKHY TV BUNAAKOBOrO 3anyCKY iHCTPYMEHTA, BCTaHOBNHITE
1A0r0 NNLLe Ha PIBHUX NOBEPXHAX.

He moxxHa 06pobnAaTin MaTepiany, Hebe3neuHi AnA 350pos'a
(Hanpuknag, asbecr).

[pu 6110KyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTI
npunag! He BMUKaiiTe npunag, AKLLO BCTABHUIA IHCTPYMeHT
33610K0BaHWIi; NPU LibOMY MO3e BUHUKATI BifAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTy Ta yCyHy T NpUumMHy
60KyBaHHA BCTaBHOr0 iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBOK 3
TeXHiku 6e3nekn.

IpuunHoto moxe byTu:

« Mepekic B 3aroToBLj, o 06pobnAeTLCA

« [pobuBaHHA 06pobatoBaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHA eNnekTPOiHCTPyMeHTa

MONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

BcTaBHWit iHCTpYMEHT Mo3e HarpiBaTuca nig yac pobotu.

+ NIV 3aMiHi iIHCTPYMeHTY

« NIpV BiAKNaAawHi npunagy

B 38'A3Ky 3 Hebe3neKot KOPOTKOr0 3aMUKAHHA B BEHTUNALiHi
OTBOPY He NOBUHHI NOTPaNAATA MeTaneBi npegMeTi.

Mepen 6yab-AKkuMYU pobOTaMU Ha MALLIMHI BUTATHYTH LUTeKep i3
wTencenbHoi po3eTku.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

LllabenbHa nunka pixe AepesuHy, NnacTuk i metan. Boxa pixe
PiBHi NiHii, KpuBi Ta BHYTPiLLHi po3pi3un. Bowa pixe Tpy6u Ta
Bifipi3a€ ypiBeHb 3 MOBEPXHEl.

MIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

Mipkniouaty nuiwe 4o 0AHOGA3HOro 3MIHHOIO CTPYMY i Hanpyryu
Mepexi, AKi BKa3aHi Ha GipmoBiil Tabnuyli 3 nacnopTHuMu
AaHumu. MoxnuBe NiAKAOYEHHA TAKOX A0 LWTENCENbHIX PO3ETOK
6e3 3aX1CHOr0 KOHTAKTY, a/ixe KOHCTYKLiA Ma€ knac 3axucty |I.

LliTencenbHi po3eTku 3a MeXaMu NPUMILLEHb Ta Ha BONIOTUX
LiNAHKaX NOBUHHI 6yTU 0CHALLEHi aBTOMATUYHUM 3an06iXKHUM
BUMUKaueM, KMt CnpaLiboBye npu noAsi ctpymy BuTtoky (FI, RCD,
PRCD). [InA uboro HeobXifHi MOHTaXHi IHCTPYKLIT AnA BaLwol
eneKTpuyHoi cuctemu. MaiiTe Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHI
HalVM NpUnasom.

TipKnlouaTh NPUCTPIii 40 WTencenbHOi po3eTKI NALLIE BAMKHYTUM.
3'efiHyBaNbHUI Kabenb 3aBX AN TPUMATV 33 MeXami paaiyca Ail
MaLmnHu. BecTy Kabenb 3aBxan no3aay MalLuHy.

Tepes KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIlA, 3'€ AHyBaNbHuIA Kabenb,
NOZ0BXYBaY AN1A aKyMyNATOPHOI 6aTapei Ta WTekep HeobxiaHO
nepeBipUT Ha HAABHICTb 03HAK NOLIKOAXeHHA abo cTapiHHA.
PeMOHT noLuKoAXeHWX feTaneil fOpyYaETbCA nuLe daxisLesi.

0BCNYrOBYBAHHA

Mepep 6yab-akuMU po60TaMU Ha MALLNHI BUTATHYTY LWTeKep i3
LTencenbHoi po3eTky.

AIKLL0 NOTPE6YETLCA 3aMiHa LUHYPA KUBNEHHS, ANA YHUKHEHHS
HeBe3neKm BoHa NOBUHHA BUKOHYBATUCA BUPOOHUKOM a60 ioro
NpeACTaBHIKOM.

3BV NiATPUMYBATM YNCTOTY BEHTUAALIHWX OTBOPIB.

BukopucToByBaTh KOMNAeKTYtoui Ta 3anyacTHu Tinbku Bip AEG.
[leTani, 3amiHa AKMX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbK B BiAANi
06cnyroByBaHHA KnieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha bpoLuypy
TapaHTia / appecy CepBiCHUX LieHTpiB").

Y pa3i HeobXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTU KPECNEHHA 3 306paeHHAM
BY3/1iB MaLLWHV B NepCneKTUBHOMY BUTNAZI, ANA LibOro NOTPiOHO
3BepHYTUCA B BaLl BiflAin 06CNYroByBaHHA KNieHTiB a60
6e3nocepepHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-

e 10, 71364 Winnenden, Himeyunna, Ta BKa3aTi TUN MaLLNHK Ta
LWeCTU3HaYHMil Homep Ha GipmoBiil TabANYL 3 AaHUMU MaLLNHK.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 33aBnA€MO Ha BnacHY BiANOBiAaNbHiCTb, Lo BUPI6, onucaHmil
B ,TeXHiYHUX AaHuX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NMONOXKEHHAM
AUPeKTUBN:

2006/42/EC

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

Ta HaCTYNHUM FapMOHI30BaHUM HOPMaTUBHUM JIOKYMEHTaM:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director

YnoBHOBaXeH i i3 CknafiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLiT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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YBaXKHO NpoynTaiiTe IHCTPYKLito 3 eKcnnyaTauii nepes
BBEJIeHHAM NpuUnagy B Ai.
A

YBATA! NOMEPEJXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep 6yab-akuMI po6OTaMI Ha MALLNHI BUTATHYTH
O®-~| WTeKep i3 WTeNceNbHOT po3eTKu.

KomnnekTytoui - He BXOAATb B 00cAr nocTayaHHs,
peKkoMeH/0BaHi A0NOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMNEKTYumnX.

E EnekTpuuHi npuniagm He MOXHa yTINi3yBaTh 3 no6yToBuMI

BiAXxozamu. EneKTpuuHi Ta enekTpoHHi npunasm HeobxigHo
361paTi 0Kpemo Ta 34aBaTy B CneLyiani3oBaHi NiANpUeMCTBa
ANAYTANI3aLT, WO He LWKOAUTb HABKONMILHbOMY
CepefoBHLLLY. 3BEPHITLCA 10 MicLieBYX OpraHiB abo o
BaLLIOTO AMAEPa, 1406 0TPUMATI aAPecy NYHKTIB BTOPUHHOI
nepepobKy Ta NYHKTIB npuiiomy.

EnekTpoincTpymenT knacy 3axucty |l.
D EnekTpoiHCTpyMeHT, B AKOMY 3aXUCT Bif BpaXeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM 3aNexuTb He nuLue Bi 6a3oBoi
i301Auii, ane il Bif BUKOPUCTOBYBAHMX JOAATKOBIX
3aC06iB 3aXUCTY, TaKUX AK NOABIliHa i30n4LiA a60
nocunexa izonAuia. Hemae npucTpoiB AnA NigKMOYeHHA
3aXUCHOTO 3'€iHAHHA.

Ng (noxwBana notyxuict

\/ Hanpyra

N~ 3MiHHui CTPYM

C € €BponeiicbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI
4? YKpaiHCbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

001

[ H[ €BpoasiaTCbKiii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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2006/42/EG

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

shazlig 1adiedd 1504

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN |IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-29 c €

Alexander Krug / Managing Director
il Gilall e a3t 5asine
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany
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